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Pe3siome

B crarbe aHaAM3MPYIOTCS (Ha KOPITYCHOM MaTepluase) AeKCUdecKue U TpaM-
MaTU4ecKye OCOOEHHOCTU PYCCKOTrO raaroda 0Opocamv u ero 1ep¢eKTUBHOIO
KOoppeAsTa Opocums ¢ y9eToM AaHHBIX APYTUX CAABSHCKUX SI3BIKOB. B pycckom
SI3BIKE DTa IIapa I1aroAoB IIPeACTaBAseT OAVIH M3 HEMHOTUX IIPUMEPOB TaK Ha-
3BIBAa€MOJI 4BYXOCHOBHOII lepdeKTUBAIINM, IIPU KOTOPOIT ITpedpuKcaabHbIE IIEpP-
JexTUBHBIE KOPPEASATHI MOTYT OOPa30BBIBAThCS OT PA3HBIX OCHOB B 3aBUCUMO-
CTU OT 3Ha4YeHNs pedUKCaAbHOTO IIPOU3BOAHOTO: CP. OAHOKPaTHBIE HAOPOCUIND
UAY 3a0poCctib VS. MHOTOKpaTHBIE (IIpeAIioaraioT MHOKECTBEHHOCTh OPOCKOB
3a CcueT MHOKeCTBEHHOCTU O00beKTa) Ha0pocamv MAU 3a0pocamv. DTUMOAOTUS
KOPH:I Opoc- octaeTcst HenposicHeHHO. OAHa U3 TPaKTOBOK CBA3BIBAeT ee VIC-
XOAHOe 3Ha4YeHNe C M3BECTHBIM 110 AMaleKTaM 0pocanb Aet ‘0OpabaThIBaTh A€H,
oTbmBast roa0BKu’. B AuTeparypHOM s3bIKe raaroa 6pocamv GUKCUPYETCs OT-
HOCHUTEeALHO II03AHO: OH CTAaHOBUTCs 9acTOTHHIM ¢ XVII B., 6pIcTpo mpuobpeTast
YHKIINIO JOMUHAHTHOTO B/eMeHTa 11045 OpOocaHUs U Pa3BeTBAEHHYIO MTOAVICe-
MIIO, OCHOBaHHYIO Ha pa3ANYHBIX MeTadopax PU3NIECKOTO ABVIKEHMS (B TOM
9uc/e KOMIIOHEHTOB 130aBAeHU: OT 00beKTa U IepeMenieHus 00beKTa B Apy-
roe MecTo). B Apyrux caaBsHCKUX SA3bIKaX TaK>XKe BBIAEASIOTCS pasHOOOpas3HbIe
AOMIMHaHTHBIE IAaroasl OpocaHus (0eaop. kidayb, MOAbCK. rzucac, YenickK. hdzet,
cep0. bacati, GOAT. X6DPAAM U Ap.), HO BCe OHU HTUMOAOIMYECKU He POACTBEHHBI
6pocamv. JOMUHAHTHOCTb ¥ Pa3HOPOAHOCTh KOTHATOB B ®TOM CEMaHTHYECKOM
I10/e OKa3hIBaeTCsl BOOOIIle XapaKTepHa AAs CAABSHCKMX SI3BIKOB, UTO CBA3aHO
C TeHAEHIINeN K OBICTPOMY OOHOBAEHUIO I1arol0B OpocaHUs 3a CYeT AeKceM
CME>XXHBIX CEMaHTUYECKIX 30H, B IIEPBYIO ouepeAb 'YAapUTh U ‘TIOIACTh.

Knioyesble Cr10Ba

raaroasl Opocanus, nepdeKTUBaIN, PyCCKUIL A3BIK, CeMaHTUIECKUI ITepexod,
CAABSTHCKUIE SI3BIKUL

Abstract

The article analyzes lexical and grammatical features of the verb brosat” ‘throw’
and its perfective counterpart brosit’ in comparison with other Slavic languages,
drawing on corpus data. In Russian, this pair of verbs exemplifies “two-stem”
perfectivation pattern, whereby prefixal perfectives derive from different stems
depending on the meaning of the prefixal element: cf. nabrosit’/zabrosit’ (a single
event) vs. nabrosat’/zabrosat’ (a repeated action affecting multiple objects). The
etymology of the stem bros- remains unclear, with one hypothesis tracing it back
to the dialectal phrase brosat’ Ién ‘ripple flax’. The verb brosat’ enters literary
Russian relatively late, becoming frequent only from the 17th century. It quickly
rose to acquire the function of a dominant verb for the domain of throwing and
developed a wide polysemy network through metaphorization of the physical
action (including such semantic components as ‘the object is no longer in contact
with the thrower” and ‘the object changes its location’). Other Slavic languag-
es also have their own dominant verbs (Belarusian kidac’, Polish rzucaé, Czech
hdzet, Serbian bacati, Bulgarian hvdrljam, etc.), none cognate with brosat’. The ex-
istence of a basic lexeme and diversity of verbs of throwing proves to be typical
of Slavic and stems from the regular lexicalization of verbs of throwing from
adjacent lexical domains, particularly ‘striking” and ‘hitting (the target)’
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BeeaeHve

[leHTpaJbHBIM 00'bEKTOM JaHHOM CTaThU SBJISIETCS PYCCKUM IT1aroJ 6pocams
(1 ero nepdeKTUBHBIN KOPpPeNAT bpocums). OCOOGEHHOCTH Taphbl bpocams/
Gpocums BBISIBJISIIOTCS B CPAaBHEHUU KaK C IPyTMMU IJ1aroJiaMy CXO/IHOM ce-
MaHTHKY U aCTIeKTyaJbHOTO TIOBe/IeH s B PYCCKOM SI3bIKe, TaK 1 Ha QOHe COo-
OTBETCTBYIOLIMX IJ1ar0JIOB APYTUX CIaBAHCKUX A3BIKOB. OOCYXast UX, MBI
OmMpaemMcsi Ha IaHHbIe KaK CYIIeCTBYIOIUX CJIOBApei, TaK U MOAKOPIYCOB
HarmrionaibHOTO KOpIyca pycckoro s3bika (nanee — HKPSI), Bkitouas ma-
pannenbHble!. B pasznesne 1 Mbl 06cy1uM 0COOEHHOCTU CEMaHTUKY 6pOCamo,
B TOM YHCJie ¥ Ha QpOHe JleKceM OPOCaHus B IPYTHUX CJIaBAHCKUX fA3bIKAX, a B
paszeJie 2 0CTaHOBUMCS OAPOGHO Ha ITUMOJIOTUYECKUX UCTOYHUKAX 6a30-
BBIX [JIaT0JIOB OpOCAHUS.

1. Tharon 6pocames B pycCKOM A3bIKe
1.1. AcnekTyanbHble 0CODEHHOCTU

ITapa 6pocams v 6pocums 3aCy)KMBaeT BHUMaHUS IPeK/ie BCero B OTHOIIIe-
HUU aCTIeKTyaIbHBIX CBOMCTB, KOTOPbIEe BO MHOTOM SIBJISIIOTCST HEOOBIYHBIMU.
HauneM c ee c10B006pa30BaTeIbHO UCXOLHOTO 3JIeMeHTa — IJ1arosia 6pocume.
Byzny4un Hempou3BOAHBIM, 3TOT IJaroy neppeKTUBHBIH, YTO A PYCCKOU
IJIar0JIbHOM CUCTEMBI SABJIATCA PeAKUM: KaK U3BEeCTHO, HEIIPOU3BO/HbIE IJ1a-
roJibl («CUMILJIEKChI») B PYCCKOM U IPYTUX CIaBAHCKUX A3bIKaX B OCHOBHOM
uMIneppeKTUBHBI, HO UMEIOTCS HeMHOTHe HCKIIo4eHNs. K HuM Kak pa3 u oT-
HOCHUTCS 6pocums, KOTOPBIN BXOAUT B OJIMH PSAJi C APYTUMU HEMHOTOYKCIIeH-
HBIMU 0ecrpucTaBOYHBIMU NepEeKTHBAMU TeMaTH4ecKOTo u-CIPSKeHUs:
pewumo, Kynumo, Cmynumo, X6amums, nPOCMums, KOH4UMb, TUUUMb U HEKO-
TOpBIe Ipyrye (YacTh U3 HUX B UCTOPHHU PYCCKOTO SI3bIKa OBLIU ZIBYBH/IOBBIMH,
KaK, HarpuMep, KoH4ums [cp. ABuoBa 1964]; riarossl Toii xe MOpdooru-
4eCKOU CTPYKTYPBI paxumy, H#eHumy, Kpecmums OCTAIOTCS ABYBUOBbIMU U B
coBpeMeHHOM si3biKe). Ho He MeHee HeoObIUHA U TTapa 6pocums/6pocams, KO-
TOpas ABJAETCA IPKUM IIPUMepPOM TaKOr'o pPeJIKOro ABJeHus1 B MOPOJIOTUH
pycckoro Bui000pa3oBaHusi, KaK «AByXOCHOBHas eppeKTuBaLusi»> (TepMUuH
u3 [[LnyursH 2015]; cM. 06 3ToM siBieHuu Takxe [Svenonius 2004; Feldstein
2005; Jleryumii 2020]), mpy¥ KOTOPOW NMPUCTaBOYHbIE MepPeKTUBBI MOTYT

1 TIo cocrosiHuIO Ha MapT 2025 . ux 06beM COCTaBIIsAN (B MUJITTHOHAX
cii0BoyToTpebenuit): Gesopycckuii — 10, 6oarapckuii — 5,2, OJbCKUi — 6,4,
cepbekuii — 1,9, cnoBeHcKuit — 2, yKpauHCKuil — 9,4, demckuit — 4,4.
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00pa30BbIBATHCA OT ZBYX Pa3HbIX IJIATOJbHBIX OCHOB, B OCHOBHOM B 33aBU-
CHMOCTHU OT ceMaHTUKH nepdekTuBUpylomero npedukca. Kak u3BecTHo, B
CTaH/JApTHOW CUTyaLuy Bce MeppeKTUBUPYIONIKe IpepUKChl IPUCOeJUHSA-
I0TCA K eZIMHOW OCHOBe HellpOW3BOJHOTO IJIarosia-CUMILJIeKca, KoTopas He
uMeeT MOPQOJIOTNIeCKUX BapUAHTOB, CP., HATIPUMeD, JUms > 6bLAUMb, nepe-
JIUMb, pas3numo, 3a1ums u T. 11. ECTb, 0ZIHAKO, 04eHb HeOOJIbIIOe KOJTMYeCTBO
riarosnoB (MeHee 10), y KOTOpPBIX epeKTUBHbIE TPOU3BOJHBIE BO3MOXKHBI
OT pa3HbIX OCHOB; XapaKTepHbIM IPUMEPOM SIBJIAIOTCSA TaKKe PAAbI IPUCTa-
BOYHBIX IIePEKTUBOB, KaK 6bICMPENUMb, 3ACMPENUMD VS. pACCMPeNAmy, Ha-
cmpenamos U 0MKyCcumo, nepexkycums (N0nosam) vs. UcKycams, nepexycams
(6cex), 3axycams (0o cmepmu) U T. 1. JIeTKO BUZIETD, YTO OpOCAms OTHOCUTCS
K 3TOMY JXe THUILY, CP. 8610pocums, omopocums, 3abpocums (danexo), Habpo-
cump (naamox Ha nie4u) vs. paszbpocams, Habpocams (8ewyu 8 y2o), 3a6po-
camo (kamHamu) U T. . BaskHOe oT/IMYKe Gpocams COCTOUT B TOM, 4TO 00e
ero OCHOBBI MOTYT CBOOOZHO GyHKIIMOHMPOBATH B COBPEMEHHOM SI3bIKe KaK
CaMOCTOSITeJIbHbIE CUMILIEKChI, TOTIa KaK B GOJIBIIMHCTBE JAPYTUX CIydaeB
ZIBYyXOCHOBHOM NepdeKTHBaLKK 110 KpaiiHeil Mepe OiHA U3 OCHOB SIBJISITCA B
COBPEMEeHHOM $i3bIKe JINOO CBS3aHHOM, T. €. He yrnoTpebnsercs 6e3 mpeduk-
COB (KaK =cmpenumo, =poHumy, =KyCume, =2JI0MUmMs, =MeHUMb), TMO0 MaJjo-
yHnoTpeOuTenbHOM (KaK 10MUMS).

Bb160p OCHOBBI TpU NpepUKCaLUU PETYIUPYeTCs Pa3IndYHbIMU GaKTO-
pamu [cM. ITnyHras 2015: 214-215; JTetyunii 2020: 56-57]. Ins paccmarpu-
BaeMO¥ TpyINIbl PeJeBaHTHBI CJeflyoline TeHJeHIUN (XOTS OHU He HOCAT
abCOJIIOTHOrO XapakTepa): MPUCTABKH, BbIpaKaloOUIKe J1eTMMUTATUBHOCTD
VJIM MHOTOKPATHbIe 3Ha4eHUs (B TOM YHCJIe JUCTPUOYTUBHBIE), COYETAIOTCS
C OCHOBaMH HecoBeplIeHHOro Buja (fanee — HCB); B ocTanbHBIX CIydasax
00BIYHO BBIOMPaAETCsi OCHOBA COBepiieHHOTo Buza (nanee — CB). Eciu oqnHa
MPUCTaBKa COYeTaeTcs C pa3HbIMU OCHOBamH, AepuBaT HCB o6o3Havaer
BHYTPUCOOBITHIHYIO MHOXXECTBEHHOCTD (CUTYallUs COCTOMUT U3 OBTOPSIO-
IMXCSI KBAHTOB, T. €. IEMCTBUI OpOCaHUS, IOMAHUS U T. [1.): CP. IPUMePbI
BBILIE, A TAKXKe pasnomums (nononam) vs. pasnomamo (Ha mMenxue 4acmu),
3axeamumo (8 niex) — 3axeamamo (epA3HLIMU PYKAMU), peuums (3adauy) —
npopeuwiams (6ce 3ada4u) U Ap., XOTS MOXKHO yKa3aTh ¥ TaKKe Napbl, KaK c/10-
MUMb ¥ CIOMAMb, T7e BBIOOP OCHOBBI He CBSI3aH C IJ1aroJibHOW MHOXeCTBeH-
HOCTBIO U IBJIAETCS NOJHOCTBIO UJUOMATUYHBIM.

OnHako BeIOOP OCHOBBI IpH TepdeKTUBALIMY B T1ape bpocams/6pocums
TIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYeT OCHOBHOMY ITpaBuiy. [Toka)keM 3TO Ha KOPIyCHOM
MaTepuaJe. [JaHHbIe O KOJIUYeCTBe yIOTpebieH i TPUCTaBOYHbIX I71ar0JioB
oT 06enx 0CHOB B 0CHOBHOM Kopryce HKPS npuBeieHbI B TabuLie HIDKe?.

2 TIoucK IPOM3BOAMIICA 110 JTeMMe. Omubku pas6opa (k mpumepy, Gopma copoury
noMeyeHa KaK BO3MOXHas Gopma cOpocams) GbIIM UCKITIOYeHbI IPU IPOCMOTpe
1-rpamMm.
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Tabauya 1
Mpucrasousle gepuatsl CB ¢ kopHem bpoc- B HKPA

IIpucraBka | I'nmaron CB or CB | Koa-Bo | I'maron CB or HCB | Koa-Bo
B- | BO6pOCUTH 171 BOpocath 0
B3- | B3GpOCUTD 94 B36pocaTh 0
BbI- | BHIOPOCHUTH 10708 | BhIGpOCATh 9
mo- | nobpocuth 67 nobpocatb 1
3a- | 3abpocuth 5886 | 3abpocaTb 770
Ha- | HabpocuTh 1658 | nabpocatb 2232
o- | obpocuts’ 18 ob6pocaThb 0
OT- | OTGPOCUTH 7118 | orbpocatb 3
mepe- | nepe6poCUTh 1835 | mepe6pocaThb 23
mo- | no6pocuTh 0 nobpocaThb 1199
moa- | moabpOCUThH 2551 nozbpocarh 0
npH- | TPUGPOCHTH 2 npubpocaThb 1
nmpo- | mpo6pocuTh 26 npo6pocath 2
pas- | pa3bpocuthb 34 pasbpocatb 5853
c- | cbpocuthb 10374 | cbpocatb 23

JlepuBatsl Gpocams 067aAal0T B COBPEMEHHOM PYCCKOM MeHbIIIei mpo-
AYKTHBHOCTBIO, 4eM ZIePUBATHI 6pocums. YIOTPeOUTeNbHBI I1ar0Jibl 706po-
camp (8ewyu 6 uemodat) ¢ AeTMMUTATUBHON UM JUCTPUOY TUBHOW IPUCTAB-
KOW 720- (TIpY HEBO3MOXHOCTH *n06pocums) v pazbpocams (no nony 6ymazu),
r7ie pa3-, 0603Havas1 ABM)KeHNe B Pa3Hble CTOPOHBI, Yallle BCero Takxe mpej-
moJylaraeT JUCTPUOYTUBHYIO MHTEPIpeTAMI0 — MHOXeCTBEHHOCTb Jeid-
CTBHI1 C pa3HBIMU 06beKTaMHU: IpK G0Jiee peJIKOi CUTYalluy OTHOBPEMeHHO-
TO ZIBUXXKEHUS B pa3Hble CTOPOHBI HECKOJIBKUX 00BEKTOB (pa3bpocums pyxu)
VJIU 9KCTIaHCHM OZTHOTO MPOTSKeHHOTo 00'beKTa (pasbpocums cems, uly6y)
BO3MO)XHA U ocHOBa CB, XOTS B COBpeMeHHOM fI3bIKe TaKue yIoTpebieHns
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HECKOJIbKO apXauuHble. Bosblioe KOJM4eCcTBO BXOX-
JIeHUH TJIarojia Habpocams ONpesieNsieTCsl YaCTOTHOCTBIO ero HempoCTpaH-
CTBEHHOTO TPOM3BOHOTO 3HA4YeHUs ‘U3JIaraTh, M300pa’kaTh, OMMCHIBATDH
u T. 1. 6ersio, B 06IUX YepTax, B mpeaBapuTebHoi popme’ [BAC, 11: 37],
B OCHOBE CBOeM TaK)Xe BbIpa)kalolllero JieliCTBUe, COCTOALee U3 MHOXe-
CTBa KBAHTOB, CP. Habpocams (nopmpem HeckoNoKuMu wimpuxamu). Pa3po-
IATCSA MO 3HaUEHHUIO TaKKe TJIATOJIbI C TIPUCTABKOU 3a-: 3abpocams (Ixpar

3 Ycrapesuas ieKcema CO 3Ha4eHHeM ‘0CTaBUTh KOr0-J1./4T0-11., ¢p.: Topeko 6eds Gydem,
K020a 0B6POCAM MeHs U HUKMO He npudem Hu ¢ JOOPbIM CLOBOM, HU ¢ D0OPbiM denom!..
(I1. 1. MenbHuKOB-ITeuepckuil. Ha ropax. Kuura Bropas; 1875-1881).
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Oymuiikamu, 00KIa0UUKa 0NPOCAMU) OTINYAETCS OT 3abpocums (M4 8 80-
poma, y4e6y) B TOM YHCJIe IMaTe30d — B KayeCcTBe MPSIMOTO 00'beKTa Mpu
HeM BbIpaXkaeTcsi KOHeYHast TOUKa, a OPOIIeHHbII 00beKT KOAUPYEeTCs TBO-
PUTEJIbHBIM MaZIeKOM.

Cpenu Ipyrux epuBaToOB GUKCUPYIOTCS nepebpocams (Memxu 6 epy3o-
8UK), TZIe nepe- MAPKUPYeT KaK TPAEKTOPHUIO, TaK U UCUEPIIAHHOCTb 0O'beKTa
(nvcTpubyTUBHAS MHTEPIIPETAINS), ¥ peiKoe copocams, cM. (1), B MeHbIIEM
KoJIuecTBe — dobpocams (ceHo B 3HAYEHUU ‘3aKOHYUTH OpocaTh’), ombpo-
camp (noknoxst B TekcTax XIX B. ¥ COBpeMeHHOI CTUIM3ALUK), npubpocams
(B COUETAHUU C ICKU3 NAMAMHUKA = HABpocamv) U npobpocams (kKapmou-
Ku 6 pyxax). HenponykTuBHOCTb fiepuBaros riarosa HCB ¢ npucraBkamy,
BHOCSAIIIMMU MPOCTPAHCTBEHHOE 3HA4eHUe, ONpesiesisieT TO, YTO IJIAarOJbl,
06pa30BaHHBIE OT 6pOCUMb, IPEATNIOYUTAKOTCS U IIPH TIPeroaraeMoi MHO-
’KeCTBEHHOCTHU OPOCKOB B PaMKax OIHOW CUTyaluu nodopocums (8 ne4s no-
JeHvs), copocums (c kpvluiu cHee), 8610pocums (U3 MEWK08 KUPnu4L): Tpo-
CTPAHCTBEHHBIN KOMIIOHEHT 3/1eCh IOMUHHYeT.

(1) Céopocanu Hanumos 6 Mewiox, UHCMpPyMeHmM 8 OAPHCY CRPAMAnU u 6ezom 8 20py,
Ha ap (Buxtop Acradbes. ITocnenauit nokinon; 1968-1991).

Takum 006pa3oM, MPOU3BOASAIIEN OCHOBOH fIBJSIETCS MpEXZIEe BCEro
6pocumob, a CeMaHTUYECKOe MPOTHBOIOCTABJIEHE MEX/y IPHCTABOYHBI-
MU ZIepuBaTaMu OT Opocams U 6pocums OCHOBAHO Ha MHOXXEeCTBEHHOCTH
KBaHTOB-OPOCKOB, B OOJIBIIMHCTBE CJ1y4YaeB SIBJISIOLIEICS CIeICTBUEM MHO-
)KecTBeHHOCTH 00beKTOB*. [IOX0XKYI0 CUTYaL[MI0 Mbl HAXOAUM U B JIPYTHX
CJIaBSIHCKUX f3bIKAaX (3a MCKJIIOYeHHEeM CJIOBEHCKOTro, CM. mozpaszen 2.3):
6a30Bble I1aroJibl 6POCaHuUs Mpe/iCTaBIeHbl TAPOil OZIHOKOPEHHBIX Gecrpu-
CTaBOYHBIX IJIar0JIOB, TOTZd KaK NPUCTAaBOYHble AepuBaThl riarosa HCB
IPUMeHAITCA (B OCHOBHOM) it 0003HAaUeHUs CUTYaluid C HECKOJIbKUMHU
6pockamu. K mpuMepy, B 4elICKOM TaKyI0 Mapy COCTaBJISAIOT IJarojsl hodit
CB u hdzet HCB (cM. moapa3szen 2.5), 06pa3yroiire psiibl IPOU3BOJHBIX: 1a-
hodit—nahadzet, odhodit—odhazet, vyhodit—vyhdzet v ip.; cp., HanpuMmep, B (2)
vyhdzime GyKB. ‘BbIOpOcaeM’ Ipu epupepuinHOCTH PYCCK. 8610pocamo.

(2) ueurckmit: Vyhdgime pisek z kose, a hned zas poletime nahoru (Milan Korejs,
1967).
‘Hazo BBIOPOCHTD M3 KOP3UMHbI IIECOK, M MbI CHOBA MOJIETHM BBEPX’
(Hukomnait Hocos. [Tpukinrouenus He3naiiku u ero py3eit; 1953-1954).

4 BpIpa)keHHe BHEIIHeCOOBITHIHON MHOXKeCTBEHHOCTH! TaKKe 0CTYIIHO /ISl lepUBaToB
6Gpocams, IPUTOM UTEPALIUH B JAHHOM CJIy4de OABEPraeTcsi MHOXKeCTBEHHAs
CUTYyaLWs, CP.: mpuxcdvt pasbpocams ydobperue, CHOBA nepedPOCaAms MEwKU
8 2PY308UK, HECKONILKO PA3 3a6Pocams KAMHIMU K020-1U60, HO HECKONIbKO pa3
3a6pocums/*3abpocams M 8 KOP3UH).

2026 Nol



Vladimir A. Plungian, Anastasia D. Podgornaia

1.2. lekcnueckme ocobeHHOCTH

[narous 6pocams B PyCCKOM s13bIKe OTHOCHUTEJILHO TIO3/THUM, OH CTaJ yIOTpe-
OUTeNbHBIM B CTAPOPYCCKUIA TIepUoA (Cp., HAIPUMEp, C KUdamu, Memamu,
BCTPEYaIMMUCA B PEBHEPYCCKUX TeKCTaxX) U MMeeT He BIIOJIHE SCHYIO
3TUMOJIOTHUIO. [10 OZTHOMY BXOXJEHUIO 6pocums U 6pocams GUKCUPYIOTCS
B ucropuieckux noakopnycax HKPS B tekcrax XVI B.%, 4acTOTHBIM 6po-
came u ero nepQeKTUBHBIA KOppensT cTaHOBATCA ¢ Hadama XVII B. B
XVII-XVIII BB. OHH yKe MOT'YT CYUTAThCSI OCHOBHBIMMU IJIarojlaMU B IOJie
OpocaHMA ¥ Pa3BUBAIOT IIMPOKYIO MOJKUCEMUIO 33 TpeZielaMi CeMaHTUKH
¢dusuyeckoro ABrKeHus. [lofpo6HOe OMKCaHUe CTYKTYPhl 3HAUeHUIN MOX-
HO HaiiTu, Hanpumep, B [JleBontrHa 2014: 360-363]. OcTaHOBUMCA 3/1eCh HA
HEeCKOJIbKMX MOMEHTaXx.

BeizienisieMble 3HaUeHU s TPOM3BOIHBI OT 3HAYeHH A OPOCaHMS, YTO MOJ-
TBepXK/aeT MaTepuas APYTUX CJIaBSHCKUX SI3bIKOB, THIOJOTMYeCKUX 6a3
nanHbIxX [CLICS; DatSemShift] u mpo3payHOCTh ceMaHTHYECKUX [IEPEXO0I0B,
OCHOBaHHBIX Ha [IByX KOMIIOHEHTAX CUTyal[1 OPOCAHUs: TIOTePU KOHTaK-
Ta ¢ 00bEKTOM WJIM [ONaZaHuA 00beKTa B KOHEUHYI0 TOYKY, cM. [KycToBa
2004: 152-168]. 3HayeHUs BTOPOW I'PYIIIbI peaau3yoTcs, HallpuMmep, B CO-
YeTaHWUHU C CYI[eCTBUTEIbHBIMU ‘B3TNAN (bpocums 6327180 HaA K020/4mo-.,
Cp. YKP. KuHymu nozns0, 601r. xespnsa nozned, cepb. baciti pogled, cnoseH.
vréci pogled), ‘rens (3), ‘pennuka’ u ip.

(3) yxpaumHCKuil: w406 Kunymu mino na o61uqus (Mukona Binopyc; 2005)
GOJITapCKUii: 3a 0a X8Bpau CAHKA 8vpxy uyemo cu (Jlunsina MunkoBa; 1989)
cepb6ekuii: da bi na taj nacin bacio senku na lice (Milan Coli¢; 1985)
coBeHCKuUil: da bi mu metal senco na obraz (Janez GradiSnik; 1971)

{Kax TOT HM HaTATMBaJ YTUHBIN KO3bIPEK KENKY Ha I71a3a,} ‘YToObI OPOCHTH
TeHb Ha JIUILIO...
(Muxaun Bynrakos. Mactep u Maprapura; 1929-1940).

3Ha4yeHus Opocumos, OCHOBAHHBIE HA NOTepe KOHTAKTa C O0O'bEKTOM,
XapaKTepu3yTCs Pa3HOI CTeleHbI0 OTIMYKS OT CUTyaluu GpocaHus, OT
nBrxeHus 6e3 3amMaxa u (ouTH) Oe3 mepemelneHusi 00beKTa, Kak B (4), 10
OCTaBJIEHUsI OIpe/ieIeHHOTO MeCTa, YesoBeKa M Gpu3ndeckoro o6bexTa
Ge3 ero mepemenieHus, HAIPUMep: Opocums 0oM, Mawuny, zocmei. B 06-
JIaCTU 3TUX 3HAYeHUU CJIAaBSHCKUe S3bIKU IeMOHCTPUPYIOT Pa3inyus — K
IIPUMepY, B YeICKOM U cepbCKOM B KOHTEKCTaX IIePBOro THIIA [1aroJjibl 6po-
caHKs MapTUHAJIBHBI, CP. TIePeBO/IbI B (4), B KOHTEKCTaX BTOPOTO THIIA TAKUe
JIeKceMBbI He yIIOTpebsitoTes [cM. PeixkoBa 2024; IloaropHas 2024].

5 Tnaron 6pocams HAXOLUTCS B PE/ICTaBIEHHOI B cTapopyccKoM Kopryce KasaHckoit
ucropuu (1564-1565), 6pocums — B IloBecTut 0 BoBe KOopoJieBide (BePOATHO,
cepenuHa XVI B.); BIpodeM, IO CIUCKaM, AaTtupyeMbiM X VII B., 4TO He UCKJIFOYaeT
6osiee I03/1HEr0 BO3HUKHOBEHHS 3TUX YIOTPeOIeHUA.

2026 Nol

| 233



234 |

The Verb brosat’ ‘throw”:
Lexical Semantics and Aspectual Properties

(4) demickwii: Prodavacka pologila niiz (Jarmila Wagsteinova; 1946)
cepbckuit: Prodavacica ostavi noz (1948)
‘TIpomaBmuiia GPOCHIIA HOX, {KOTOPBHIM pe3ajia BeTYMHY, U, KUBHYB [1aBKe
roJIoBOH, romina yepes 3ai...} (Hukonait OcrpoBckuii. Kak 3akandanach cranb
(9. 1); 1930-1934).

JpyruM 3HaYeHUeM 3TOU IPYIIIb ABJIsAETCA NpeKpalieHre esiTelbHO-
CTH, TaKe IeMOHCTPUpYIOlllee BAPMATUBHOCTb B KOAUPOBAHUM B CJIaBSAH-
CKMX fI3BIKaX, CP. PYCCK. bpocums Kypume, 0€JNOp. KiHyyo Kypumu, YKp. Ku-
Hymu Kypumu, TIONbCK. rzucic palenie u cepb. ostaviti duvan, denick. prestat
koufit. B pyccKux roBopax 6pocums 0bajaeT 60IIbIIeN CO4eTaeMOCThIO, YeM
B JINTepaTypHOM BapuaHTe, 0003Ha4asi HeBOJMTUBHBIE IEHCTBUSA: 00uyb CKOpa
opocumo umomu (Pornenunckuii p-H, Bpsnckas o06x.) [CBI, 2: 13], umo-
mo y mens uacel 6pocunu xodums (YaromomeHckuit p-H Bosoroackoit 0611.)
[CPTK, 1: 119].

Takum o6pa3oM, IIMPOKUI HAOOP 3HAYEHUIT OpocUms B COBPEMEHHOM
A3bIKe BO3BOAMTCS K MPOTOTHIUYECKON CUTyaluu OpocaHus Kak (u3u-
4YeCKOro /IBUXKeHUS U B 11eJIOM OCHOBAaH Ha peryJjspHbIX MeXaHU3Max Io-
nuceMuu. Bompoc o NMpOUCXOX/JEHUHM CaMOro 3TOr0 MPOTOTUNHAYECKOTO
3Ha4YeHHs TOpa3zo OoJiee CIOXKEH, U HITUMOJIOTMYeCKHe UCCeJoBaHusA (Ha
KOTOpblEe MOXXHO OBIJIO ObI OMUPAThCA IPHU PEIIeHWU TOTO BOIpOCa) He
[al0T OTHO3HAYHBIX Pe3yabTaToB. Kak KaxeTcs, Bce pejjaraeMble 3TUMO-
JIOTUH PYCCKOTO Opocams JOCTATOYHO CIIOPHBI. Y HETO HET KOTHATOB Cpeu
TJIar0JIOB C CEMaHTHKOM 6pPOCaHUsA B IPYTUX CABAHCKUX A3bIKaxX (IPU Bcei
Pa3HOPOIHOCTH CJIaBAHCKOU JieKcuku O6pocanust) [Yepusix, 1: 113], cp. be-
JI0p. Kidays, OJbCK. rzucac, 4enick. hdzet, cepb. baciti vi ip., XOTS MHOTHe U3
IPUBeJIEHHBIX OCHOB UMEIOTCS ¥ B PYCCKOM, JINOO B Ka4eCTBE HEIleHTPAJb-
HBIX 3JIEMEHTOB T0Js 6pocanus (Kak xudams), MO0 B APYroM 3HaYeHUU
(kak z0dums, HO CP., BIIPOYEM, KOHTEKCTBI TUIIA y200Ume MAHOM 8 207108)).
[Ipennaraemble CIaBSHCKME KOTHAThI ISl 6pocams HEMHOTOYMCIIEHHBI U
CTIOPHBI, B CJIOBApsIX MPUBOASTCS OOJNT. 6psuia ‘TepeTs, CIOBeH. brsati ‘3a-
JIeBaTh’; pacCMaTpPUBAETCs TakKe cOMMKeHUe ¢ peduekcamu *brokati [cM.
Yepusix, 1: 112-113; BCCHA, 3: 55-56; AuukuH, 4: 248-249].

ITo npexpnonoxenuto I1. . YepHbix [YepHbx, 1: 112-113] (B uesom nog-
lep)XaHHOMY U B [AHuKuUH, 4: 249]), 6pocams — 060OUMBIIUIICS JIBHOBOJ-
4eCcKUii TeDMUH, MMEeBIINI 3HaUeHUe ‘0TOpachiBaTh, OTPhIBast’ HA CeBepPO-3a-
nazge MockoBckoit Pycu. CnoBapu ¢ukcupyioT ynorpebieHue bpocams u
O/IHOKOPEHHBIX I71aT0JI0B (a TAK)Ke CYIeCTBUTEIbHBIX A1 0003HaUeHUs CO-
OTBETCTBYIONINX NPUCTIOCOBIIEHMIA: 6pocanka, 6pocansHuyd v Ap.) IJIs OIH-
caHMs pa3HbIX 3TaNoB 00paboTKH JbHa, cM. [CPTK, 1: 118-119; AOC, 2: 133;
HOC: 74 v ip.]: 0TZeJIeHu s TOJIOBOK C ceMeHaMU, TPY KOTOPOM CTeOJTH MPoTa-
CKUBAIOT Yepe3 3y0Obs, U OT/ieJIeHUs KOCTPULIBI, TPU KOTOPOM CTeOJIM KJIaayT
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ToTiepeK ABYX JJOCOK U MPOZIBUTAIOT K cebe, yAapsis Mex.y JOCKaMH JJOCKOM-
«SI3bIKOM» U TeM CaMbIM pa3jiaMbIBasi cTeOu. Bin3koe ceMaHTHKe OpOCaHUs
3HaueHUe MPOsBJIAETCS B YIOTPeOIeHUAX bpocums 520061 ‘cobpaty, Gpocums
6enky ‘cHATb WKYpPKY [COOH: 6], 1ucm 6pocams ‘cOGUPATH JTUCTBS IS KOP-
ma ckoty’ [CPTK, 1: 119; AOC, 2: 133]. B Tex e 3HaYeHUAX yIIOTPeOIAIOTCS
He M3BEeCTHbIE B JINTEPATYPHOM sI3bIKE OpOCHYMb, OpYCHYmb, 6pOCHUMb, Opo-
crosams u ip. [CPT'K, 1: 120; AOC, 2: 136, 141; HOC: 75]. Konexcudukaius
3Ha4YeHWi ‘OpocaTh U ‘PBATH Y KOTHATHBIX JIeKCeM QpUKCUPYETCs, HAaIPUMep,
B CJIy4ae pycckoro xudams u cepockoro kidati (cM. mozppasmen 2.2).

Jl151 6osiee Ha/le)KHBIX BBIBOJIOB 00 3TUMOJIOTUU Opocams HeobXoauMa,
ofiHaKo, Gosee rayboKas TUIOJOTMYECKass pa3paboTKa CeMaHTHYeCKOTo
noJsist 6pOCcaHMs C aHAIM30M TUIMYHBIX MOZIEJIel TIOJIMCeMUU, NICTOYHUKOB
Y CeMaHTHUYeCKUX JIepPUBATOB. DTOT BOIIPOC Ha MaTepuaJsie CIaBAHCKUX A3bl-
KOB pacCMOTpeH B cJlefiylolleM paszee.

2. ba3oBble rnaronbl bpoCcaHna B CNABAHCKMX A3bIKaxX
2.1. Tunonornyeckne HabaroaeHa O CMCTeMax MaronoB bpocaHumA

[Tox 6pocanueM Mbl Oy/ieM IIOHUMATh CUTYALMI0, KOTOPasi COCTOUT U3 He-
cKosnbKuX (a3: BHAYaje areHc epKUT 0ObeKT B PyKe, 3aTeM IPOM3BOJUT
IIBU)KeHUe PYKOH, BBIMYCKasi 06beKT, KOTOPBIA JBUXKETCS 110 BO3AYXY, OKa
He IOCTUTHeT KOHeYHO! TOYKU. P/l 3aKOHOMepHOCTel yCTPOUCTBA CUCTEM
TJIar0JIOB CO 3HaUeHMeM OGpocaHus u3joxeH B [MIBTymok 2016]. lanHas pa-
6ora onupaercs Ha GppelMOBBIN MOAXOJ K JIEKCHYECKOU TUIIOJIOTUH, TIpel-
TI0JIAraOIIHii BbIZIeJIeHe HAa OCHOBE MeXX'bSI3bIKOBOT'O CpaBHeHUs1 000011eH-
HBIX CUTyalluii — (peiiMoB, KOTOpPble MOTYT JIeKCHYeCcKUu 060Co0IATbCA B
A3blKax Mupa [Paxununa, Pe3uukoBa 2013] (cM. npruMeHeHMe JAHHOTO TO-
xoza B [Maiicak, Paxununa 2007; Paxununa et al. 2020 u fp.]). @peitmamu
B [10J1e OpOCaHUs ABJISIOTCS CUTyalluH, Ipe/Ioiaramiiie 6pocaHue ¢ CUIIoH
(cp. wevipHymo umo-1. 8 K020/4mo-11.), BHU3 UJIU BBEPX, C LIeJIbI0 NIONAaCTh B
olpefieJIeHHY0 KOHeYHYIO TOUKY (Cp. MemHYmb, 3anycCmumo 4em-J. 8 K020/
umo-n.) WU U36aBUTHCA OT 0OBeKTa. Bo Bcex BbIZieJIEHHBIX CUTYaLHUAX,
OTHOCSAIIMXCS K TOJII0 6pocaHus, B PyCCKOM JIOCTYIIEH TJ1aros 6pocams, a
TaK)xe ero nepQeKTUBHBIN KOPPENAT 6pocums U UX MPUCTABOYHbIE JlepUBa-
Tl — 3@ CYeT TAKOTO IHUPOKOTO YIOTPeOIeH S er0 MOXKHO Ha3BaTh JOMU-
HaHTHBIM IJ1aroJIoM B TepMuHax |Paxunnza, Pesnukosa 2013: 16], o cytu
TUIePOHUMOM JJIs IPYTUX [J1ar0JIOB MOJIA, TAKUX KaK webipams, Memame.
B mosne 6pocaHus B APYTUX CIaBAHCKUX A3BIKAX TaKXKe BBIENAIOTCA
Mapbl JOMUHAHTHBIX TJIAar0JIOBS: kidayb—KiHyys B OeNOPyCCKOM, Kudamu—

¢ B [MBTymok 2016] TeHfeHINA K JOMUHAHTHOCTH OTMedeHa KaK THIIONIOrnIecKast
Jepra OpraHu3auuy noss 6pocanus. B BbIGopKe aBTOpa M3 BOCbMHU 513bIKOB, OHAKO,
SIBHO TIPe00JIaJIatoT A3bIKY, BXO/SIIKE B eBPONECKUIA apeas, — TOr/a KakK, Hapumep,
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KUHymu B YKPAUHCKOM, rzucac—rzuci¢ B TOJbCKOM, Ciskac—cCisny¢ B Bepx-
HeJIY)KULKOM, chytas— chysis B HUIKHeNyXKULKOM, hodit—hdzet B 4ellICKOM U
hodif—hddzaf B cnoBatikom, baciti—bacati B cepOCKOM ¥ XOPBATCKOM, X8%p-
AA—Xx6wpaaM B OONrapckoM, gpau—@pna B MaKeJOHCKOM, Vreci U metati B
CJIOBEHCKOM. HecKoJIbKO 1epeBozIOB ¢ STUMHU IJ1arojlaMu IpuBe/ieHbl B (5):

(5) nonbckuit: Rzuciwszy plecak na kolana baby z barikq, Pawet nachylit sie...
(Wactaw Rogowicz; 1954).
venickuil: Pavel hodil brasnu tetce na kolena, nahnul se z okna...
(Jarmila Wagsteinovd; 1946).
cepbckuit: Bacivsi torbu na koljena Zene koja je drzala kantu, Pavle se nagne
preko prozora... (1948).
Gonrapckuit: X8spaun uanmama Ha KoJieHeme HA CIMPUHKama ¢ zroma. Ilasen
ce Hagede... (llogmun CTOSHOB; 1944).
cnoBeHcKuil: Pavel je vrgel torbo tetki z rocko na kolena, se nagnil dol...
(Vladimir Levstik; 1945).
‘BpOCHB CyMKY Ha KOJIEHY TeTKH ¢ 61I0HOM, [1aBes HarHysics BHUS...
(Hukomnait Octposckuil. Kak 3akananach crans; 1930-1934).

MO3KHO 3aMeTUTb, YTO YKa3aHHbIE TJIATOJIbI He POZACTBEHHBI 6pocams 1
IPOUCXO/AT U3 PA3HBIX NCTOYHUKOB. Jlajyiee MbI apryMeHTHUPYeM UX fZep-
HOCTb B II0JIe 6POCAHMS B COBPEMEHHBIX CJIaBAHCKUX A3bIKAaX U M0 BO3MOX-
HOCTH [TPOCJIeTUM 3TUMOJIOTUYECKH PO/ICTBEHHbIE M JIEKCEMBI U TOBTOPS-
Iolyecs ceMaHTHYeCcK1e epexozpl’.

2.2. Kudame v ero KorHathl

Ha cTaTyc JOMMHAHTHOTO B T0Jie OPOCAHUSI B PYCCKOM ITIpeTeHZyeT elie
OZIMH I7aron — xudamo (U, COOTBETCTBEHHO, KuHymy). JlaHHbIe JIeKCeMBbI B
MPSAMBIX YIIOTpebeHusIX, 10 [Anmpecsin 1995: 222, 224, 231], npeAcTaBIsIOT
OJVIH 13 peJIKUX IIPUMEePOB II0JTHOM CUHOHMMMUM C COBIIaIeHNeM KaK ceMaH-
TUYECKOM, TaK U MOPOOCHHTAKCHYeCKON COYeTaeMOCTH, a TAKXKe Pa3BUBAIOT
CXOZHbIE TIepeHOCHbIe 3HaYeHU . JIeCTBUTENbHO, Opocame U Kudamos v UX
BH/IOBbIe MApbl 00JIa/JAI0T CXOAHBIMU <IIOPTPETaMi» B OCHOBHOM MOJKOP-
nyce HKPS (06 atoit pynkiuu cm. [CaBuyk et al. 2024: 27-31]), 1 ux Ko3d-
duIeHT 61M30CTH, BHICYUTHIBAEMBIN HA OCHOBAHUY AUCTPUOYIIMH, OKOJIO
0.89. K npumepy, 06e mapbl ynoTpeOUTeIbHBI C MPIMBIMY JJONOJTHEHUSMU

a1t Tamusbekoro [CvupruTekas 2020] n yamyprekoro [IToaropras 2022] BbinenmTs
TaKue JieKceMbl He y/iaetcsl. I NpoBepKK TUIOJIOTMYecKO! 3HaYMMOCTH OTMeYeHHOM
TeHZIeHIIMK TpebyeTcs UcciejoBaHKe Ha Goiee IMPOKOM MaTepHale.

MBI OIMPaeMcsi Ha AaHHbIE KPYIHBIX JINTEPATYPHBIX BAPUAHTOB. LlesbHOE OmrcaHue
YCTPOMCTBA CHCTEMBI [71ar0JIoB GPOCAHNS B CIABSIHCKHX A3bIKAX BBIXOLWT 38

PaMKH JaHHOM CTAaThU, OJHAKO B HEKOTOPBIX CIIy4asix 06CYKAAKOTCS TJIArOJb,
yHOTpeOIAoNINecs B OTAeNbHBIX ppeiimax.
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KameHs, 0KypoK, 6omba, akops, 832150, meHs, TIPA HUX BCTPEUAIOTCS B POJIH
KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHUS JIeKCeMbl cobaka, nec (Hampumep, bpocams/Ku-
damw cobake xocmv), Kamens (IIPY yIIPaBIeHUU 6pocams/Kudame KamHem/
KaMHAMU KYda-.) i IPeAJIOKHBIe TPYIIIbI HA 1O U 8 Xcap, 8 dpoxcs. Cylie-
CTBEHHO, O/THAaKO, YTO Gpocams HAMHOTO GoJiee 4aCTOTeH, 4eM Kudams: 6po-
cums U 6pocams SIBJSIIOTCS PACIPOCTPAaHEHHBIMU CJIOBAMHU, Mepa 4aCTOTHO-
cty ipm (awen. item per million) fn19 HUX cocTaBnser npumepHo 173 u 63
COOTBETCTBEHHO, B TO BpeMs KaK KUHYmMb U KUuO0ams CKOpee MMeIOT HU3KYIO
9aCcTOTHOCTB (€ ipm 17 1 11 COOTBETCTBEHHO).

Kak nokasaHo Bbllle, Opocams B pacCMaTpPUBAeMOM 3HAYEHUU SIBJISIET-
s IOBOJIBHO N03/1He! (2-4 nonosuHa XVI — XVII B.) HHHOBaLMel, IPUTOM
COOCTBEHHO PYCCKOW: B APYTUX BOCTOYHOCJIABSHCKUX HA CTATyC ZOMUHAHT-
HBIX IJIar0JI0B OPOCAaHUs MPETEHAYIOT TOJIBKO JIEKCeMbI, STUMOIOTUYECKH
PONCTBEHHbIE Kudamo — Kidaysb Vi KiHyyb B OJIOPYCCKOM, Kudamu i KUuHymu
B YKPAaMWHCKOM, Cp. IlepeBO/ibl U3 MapasefbHblX noakopnycos HKPS (6).
[To-BUAMMOMY, 33 CYET CTPEMUTENLHOM 3KCIAHCHU 6pOCams B PyCCKOM IJia-
TOJI Ku0amob CTaJ UTPATh POJIb BTOPOrO JJOMHHAHTHOTO: IO JIaHHBIM IMaH-
xpoHuyeckoro nogxopnyca HKPS, on BcTpevyaercs B TeKCTax HauuHad C
cepeninHbl XI B., ¥ Ha IPOTSAKEHUU MIOCJIEJHUX TPeX BEKOB ero YaCTOTHOCTb
cTabuJIbHA, XOTS U HeBeJINKa.

(6) Genopycckuii: ITaduay xeaéeyro wviuiky nad niomam i KiHyy se, ysnsauwics y
benyro b6y3ky (1936-1954).
VKPaUHCKUA: ITi0HA68 COCHOBY WUWKy, wo Aexcana ni0 napkaHom, KUHYe i,
Hayinoouucs y 6iny 61y3xy (Bukrop IletpoBbckuid; 1974).
‘TlomHsiI Iexaliyo y 3a60pa COCHOBYIO IIUIIKY, OPOCHI ee, 1eJisich B 6eyio
671y3Ky’
(Huxonait OctpoBckuil. Kak 3akansmnace cranb; 1930-1934).

B rnarone xudams mpencTaBieHa oOlueciaBsHCKas ocHoBa *kydati
[DCCH, 9: 252-254], pedieKcbl KOTOPOW HAXOAATCS B APYTUX CJIABAHCKUX
A3bIKaX Ha mepudepuu 1iu BHe 10Jsl OpPocaHusl. B HECKONBKUX SI3bIKaX OH
3aKpemnuiIcs B y3KOM 3HaYeHUH ‘yOUPaThb, BLIYMIIATD YTO-JL.": delickoM (kydat
hniij ‘BeiGpackiBaTh HaBo3' [SSJC]), cnosankom (kydat hnoj, kydat z mastale
‘Bbrumnmath xyes’ [ELS]]), cioBeHckoMm (kidati sneg s ceste ‘pacyMIiaTh A0pPO-
Ty OT CHera’, MeToHUMUYecku kidati hlev “auctutsb xnes’ [SSKJ]), cepbckom,
XOPBAaTCKOM, JYXHLKUX. ONUChIBaeMble CUTYaLM 3aJal0T Y3KUN Habop
BO3MOXHBIX 00'bEKTOB U [TPe/INOIAaraloT HaIn4re UHCTPYMeHTa (Cp. 6pocams
cHez nonamott), a He IBUXXeHNUEe PYKH, IPU 3TOM IIPUCYTCTBYIOT HEKOTOpPbIE
KOMIIOHEHTBI CUTyalluu OpocaHus, a UMeHHO $a3a nepemenieHus 00beKTa u3
VICXO/THOW TOYKH B KOHEYHYIO 6e3 KOHTDOJIS CO CTOPOHBI areHca. B mysxui-
KUX 3bIKaX B.-Ty XK. kidac v H.-yX. kidas ‘ceinats, muTh [NHS; NDS] nemon-
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CTPUPYIOT Y3KYIO COYeTaeMOCTb C HeINCKPETHBIMU 06BEKTAMU — ChITYYUMU
BellleCTBAMU U XUIKOCTAMU. VIHTepeceH epexo, IeMOHCTPUPYEMBbIi cepo-
CKUMM U XOpBaTckumu pediekcamu kidati (kidnuti), KOTOpble pa3BUJIU 3Ha-
qeHwue ‘patk [Skok, 2: 77], cp. ans cepbekoro kidajudi latice cveta ‘obpbiBast
y 1iBeTKa Jienectku’, oni kidaju ulare ‘onu pByT y3neuku’ [HKPA]. [Tono6HbIe
CUTYalLlMU YaCTO MPEeAINOJaralT, YTO areHc, OT/eJIUB YaCTb OT 0O'bEKTa, BbI-
TyCKaeT ee U3 PyK, OTOpAchIBAeT B CTOPOHY, OZIHAKO, KaK MTOKA3bIBAKOT MPU-
Mepsl Bpozie (7), ynorpebieHue kidati He OTPaHUYEHO TAKUMU KOHTEKCTaMH,
4TO CBU/IETENILCTBYET O Tlepexo/ie IJIaroJa B oJjie Kay3aly pa3pylieHuss.

(7) cepbckwit: Zadihana, Margarita je kidala i gnjecila Cekicem Zice
(Milan Coli¢; 1985).
‘Tsxeno aplia, Maprapura pBajia 1 Maja MOJIOTKOM CTPYHb!
(Muxaun Bynrakos. Mactep u Maprapura; 1929-1940).

Takum 06pa3oM, pedieKCbl OCHOBBI *kydati UMEIOT silepPHBIN WK OJIU3-
KUI K HEMY CTaTyc B 1oJjie 6pocaHust B BOCTOYHOCIAaBSHCKUX A3bIKaX, B TO
BpeMs KaK BO MHOT'MX 3ala/HO- U I0KHOCJIaBSHCKUX OHY XapaKTepusyloT-
Csl Y3KOIi CeMaHTHMKOW VJIU BBILIJIM U3 YIIOTPeOJieHN s, KaK B MOJbCKOM, T7ie
king¢ puxcupyeTcs TOJNBKO B ICTOPHYECKUX coBapsx [SSP, 3: 279; SP XVI].

2.3. ObulecnaBaHCKMe OCHOBbI *vbrgti/*vergati v *metati

Jlekcuyeckol apXau4HOCTBIO B pacCMaTpUBaeMOM I0JIe OTJIWYaeTcs CJIOo-
BEHCKUU SI3bIK, COXPaHSIONMIMI B Ka4eCTBe JOMUHAHTHOTO pediekc mpaca-
BSIHCKOTO *Vorgti [AHUKUH, 6: 269]. UMneppeKTUBHON Mapou s riaroyia
vreci B KOHTEKCTax, OMUChIBAIOMINX MHOTOKPATHBIe 1eMCTBUSA, CYKUT JIpy-
rasi o0IecaBsiHCKasi OCHOBa CO 3HaueHuWeM OpocaHusi — metati (*metati
[BCCA, 18: 112-115]), cp. (5) u (8):

(8) cnoBenckwmii: Na pragu vidiva, da fantje mecejo kamne v grmovje
(Jelka Ciglenecki; 2010).
‘Tlo mopore Mbl BUAUM, KaK MaJbYUIIKY OPOCAIOT B KyCThl KAMHH’
(Muxaun [umkuna*. Benepun Bosoc; 2004).

8 Eme 0fiHO 3HaueHue — ‘yberath, yaupars’ — y kidati, cM. (i), cuuTaeTcs BOSHUKIINM
Kak aprotusm noy BiusiHreM pomanu: B [Uhlik 1954: 20] B kauecTBe ucTOYHMKA
IPUBOAUTCA IIaron kidav (popma 1 7. Hact. Bp.) ‘s1 Gepy, s y6erato’ (uur. no [Fatowski
2013:102]), B [Sonnemann 2022: 205] ykazaHo codeTanue kidel drom ‘yXonuThb,
OTIpABIATLCSA B T, GYKB. «6epeT A0pory» ¢ GopMoit 3 JI. HACT. BP. TOTO Xe [Iaroa
[mo Boretzky, Igla 1994: 142].

cepGekuit: Ako mislite da nije tako, iz ovih stopa kidajte natrag, na obalu

(Nikola Nikoli¢, 1969).

‘Eciivt BbI iyMaeTe, 4TO 9TO He TaK, TO CKOpee Oerute Hasaz, Ha Geper’

(Mnbsa Wb, EBrennii [Tetpos. [IBeHaAaTh CTyJbeB; 1927).

M. B. Illumkus npusHad MuHiocToM P® MHOCTPaHHBIM areHTOM Ha TepPUTOPHH
Poccniickoit @eznepanum.
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B SSKJ nng nByX rnarojioB ar0TCA [IOYTH UeHTUYHbIE TOJIKOBAHUA U
Mapbl IPUMEPOB, IEMOHCTPUPYIOIIKE UX YIOTpebsieHne B IIMPOKOM Kpyre
KOHTEKCTOB — KaK IPHILeJIbHOTO OPOCAHWUS, TaK U JIETKOTO IBUKEHUS 1 13-
baBieHus1 OT 0OBeKTa: vreci/metati Zogo visoko v zrak ‘6pocuTh/Gpocath
Ms4 BBICOKO B BO31yX', Vreci poleno / metati polena na ogenj ‘6pocutsb 1o-
JieHo / GpocaTh MOJieHa B OTOHB, vreci kovanec v avtomat ‘6pOCUTH MOHETKY
B [ToproBublii] aBToMar’ / metati denar v hranilnik ‘6pocath JeHbIY B KOIIHII-
KY’, vojaki so vrgli oroZje iz rok ‘connatel 6pOCUIIH OPYXUe U3 PYK’ / vojaki so
zaceli metati orozZje iz rok ‘connarsl Hayaau 6pocaTh OpyXxue 13 pyK ¥ Ap.

B npyrux ciaaBsSHCKUX SI3bIKaX JaHHbIE OCHOBBI JIMOO 3aHUMAIOT 6O-
nee nepudepuitHOe MONOXKeHUe, MO0 He MPUHAZJIEKAT MO0 OPOCAHUS.
I'naron memamo (Memuyms) B PyCCKOM SI3bIKe TOJIKYeTCS B CIOBapsX yepes
IOMUHAHTHBIE ‘OpocaTth, kuaaTk [BAC, 10: 119], ongHako mokpeiBaeT 6oJee
OrpaHMYeHHOe MHOXeCTBO CUTYallWii, CBSI3aHHBIX C MPHILEJbHBIM Opoca-
HHEeM (B MUILIEHb, HALIpUMep: Memamo OpOmuKy 6 MuuleHs, CHeXcKu opyz 6
dpyea, unu B 3aJaHHOM HATPaBJIEHUU MEMHYMb KONbE KAK MOHCHO OANbULE),
Ha YTO yKa3blBaeT B TOM YHCJIe NlepeuHTepIpeTalysa coueTaHu memams
N0JIEHA 8 020Hb, MOHEMKU 8 KONUJIKY KaK 0003HAYAIOIIUX JIeWCTBYE C 1IeJIbI0
NONACTh B KOHEYHYIO TOYKY’. I'maron memamu (memnymu) B yKPauHCKOM
A3bIKe IEMOHCTPUPYET Ty Ke CMelNaNn3annio, YTO U KOTHATHBIN PyCCKUH
TJIaroJI, Cp. TOJKOBaHUe ‘pe3Ko, O6hICTPO OpocaTh, KAK MPABHIIO, B LieJib UJIH
Ha paccrosiaue’ [TCYM: 516]. Te ke KOHTEKCThI CBOMCTBEHHBI IOJIbCKOU OC-
HOBe — miotac (miotngc) [SJP]: w petnym pedzie miotneta oszczepem ‘Ha no-
HOM X071y 6pocuna konbe’ [HKPSI|]. B yetnckom metat (metnout) mpusHaeTcs
KHIKHBIM 1 ycTapeBmnM [SSJC]. B cep6ckoM si3bIKe riaron metati (metnuti)
yHnoTpebuTesieH B 3Ha4YeHUU ‘KIacTh, ctaButh [PCJ: 689; Skok, 2: 410-414]:
Jje metnuo preda se debeli rukopis ‘10101 TIepesi COGOH TOJNCTYIO PYKOMHCH
[HKPA], npeanonaratomiem nepexoz AaHHOTO IJ1aroJja B 1ojie KOHTPOJIUPY-
eMOro InepeMelieHusA', a Tak)xe ‘HajileBaTh, HAIIpUMep: je metnuo prsten na
srednji prst ‘Hajien nepcteHb Ha cpenHuii naner’ [HKPA], cp. cxogHble KOH-
TEKCTHI C [JIarojiaMu 6pocaHus B IPYTUX CJIaBAHCKUX A3bIKAX: PYCCK. HAKU-
HYymo KypmKy, 4euick. hodit na sebe saty ‘6picTpo ozeTbcsl (OyKB. «OpOCUTH HA
cebs1 omexay») [SSJC].

KopeHb *Vorg- B COBpeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE COXPAHUJICA TOJBKO B
CBSI3aHHOM BH/Ie B IPUCTABOYHBIX [JIarosax, He 0003HAYAOMIUX CUTYALUIO
OpocaHusi: 8eepzHyms 8 omuasHue, n008epzHyms HAKa3aruw u ap. [narosst

° VnorpebieHre 0coObIx eKceM BO ppeiime «OpocaH¥ie B LieJib» OTMEYEHO U B APYTUX
sI3bIKAX, B TOM YHCJIe YellcK. frefovat (se) (cM. moppasnen 2.5), op. lancer, bombarder
[MBTymok 2016: 75].

10 V13BeCTHBIM MPHIMEPOM CEMaHTHYeCKOTO C/IBUra ‘OPOCUTH’ > ‘TIOJIOKUTD SIBJISIETCS
JIATMHCKUY TJ1aroJ mittere ‘6pOCUTH’, KOTHATBI KOTOPOTO B POMAHCKUX SI3bIKAX UMEIOT
3HaYeHHe ‘TI0JIOKUTD : HallpuMep, Uta. mettere, p. mettre [cm. Adams 1974].
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gepeHymu, epeuju/epequ ‘OPOCUTH, KUHYTH U @epzamu ‘GpocaTh, KUAATH
[CnPA XI-XVII, 2: 83; 3: 111] Hax0oAATCA B TeKCTaX HaHXPOHUYECKOTO MO/~
kopniyca HKPS no XVI B.!! B [CnPA XVIII] oHu yxe He PUKCUPYIOTCS, HO
IJ1S1 UX TPUCTABOYHBIX IePUBATOB ellle YKa3bIBAIOTCA NpsAMble 3HAYEHUS:
HaIpuMep, omeepeHyms ‘OTOPOCUTH B CTOPOHY, MPOUL, 71008€pzHYMb ‘TOJ-
KUHYTh, NOAOpPOCUTL. COBpeMeHHbIe CJIOBAPU MPUBOSAT [JISl HUX TOJBKO
TIepeHOCHbIe YIOTpebIeHus1, Cp. 0meepzHyms ‘PeIINTeNbHO OTKJIOHATD, He
npuHuMars 4to-1." [BAC, 14: 347].

Cpenu coBpeMeHHBIX BOCTOUHOCIABSHCKUX A3bIKOB GeCIPHCTaBOYHBII
gepeamu (8eperymu) GUKCUpPyeTCs B CIOBAPAX YKPAUHCKOTO, IIPU 3TOM B
PeAKUX NPSAMBIX YIIOTPeOJIeHUSIX OH NMeeT 3HaueHue ‘6pocaTh YTO-II. C CU-
noit, wBbIpATE [TCYM: 117]: Haue dposamu eepeag na éci 60ku ‘TOYHO TOJIe-
HbSIMU MBBIPST BO Bce ctopobl’ [HKP]. Onnako ans gppeiima «6pocanue
C CUJIOW» 8epzamu, TIPeNCTaBIEHHBIN IBYMS IPUMePAMU B 3Ha4eHUU OPO-
CaHUA B YKPaMHCKO-PYyCCKOM IapaJjiienbHoM noakopnyce HKPS, naneko He
IleHTpaJieH, yCTynas TaKUM IJ1aroyiaM, Kak wnypasmu—uwnyprymu (36 u 64
BxoxaeHus) (9), aoypramu—oxcoyprymu (28 v 54 BXOXIEHUS), ueupzamu—
weupzonymu (2 1 32 BXOXJEHUs).

(9) ykpauHCKuil: Bin wnypwuye ceii GpayHine i eubus o06udsi wubku y 6ixkHi
(Muxona Binopyc; 2005).
‘OH WBBIPHYJ CBOY GPayHUHT U BBIOW 06a CTeKJa B OKHe’
(Muxaun Bynrakos. Mactep u Maprapura; 1929-1940).

KOHTUHYaHTBI OCHOBBI *Vbrg- ONMUCHIBAIOTCS KaK CHHOHMMUYHBIE JI0-
MHUHAHTHBIM IJ1arojiaM OpocaHus B cepOCKOM vrgnuti, vréi‘6anuTu; 6pocuTs
[PCJ: 160], yemckom vrhat (vrhnout) ‘(prudce) hazet; (6bicTpo) GpocaTs
[SSJC], cnoBaukom vrhat (vrhniit) ‘prudko hddzat; 6eicTpo 6pocats’ [SS]],
HYDKHeJTY)KULIKOM wjergas (wjergnus) [NDS| u BepxHemyXuukom wjerhac
(wjerhnyc) ‘opocuts’ [NHS; BIIPC: 347].

OnHaKo BCe 3TH IJIaroJibl UMEIOT NepuepuiiHbIi cTaTyc. B cepbckom
yKa3aHHbIe JIeKCeMbl MOXHO IIPU3HATH YCTapeBIIMMU: OHU KpaliHe peJKU 1
He3HaKOMbI HOCUTEJISIM, B OTJINYKeE OT JOMUHAHTHBIX [71aroJoB bacit u bacat
(cM. 0 HUX B ofipasjene 2.4).

B kopnyce HmkHenyxuukoro sf3eika [DTK] wjergas u wjergnus npen-
cTaByieHbl 156 U 6 BXOX/EHUSIMU COOTBETCTBeHHO mpu 3048 mpumepax
C IOMUHAHTHBIMU chysis u 1873 ¢ chytas, KOTOpble BCTPEYalOTCs, HANPH-
Mep, B KOHTeKcTax: su chysili lasso a stsélali z pSuzynu ‘Gpocanu ynacco u
ctpesnsinu u3 nyka’, chysis kus papjery do wognja ‘GpocuTh KycOK Oymaru B
OTOHB, chysijo swoju wukurjonu cigaretu psec ‘6pocaeT IpOYb BHIKYPEHHYIO

' DTH r1aroJibl MOTJIM COXPAHUTHCS B AMAJIEKTaX: HALIPUMED, 8epzamu ‘6pocathb, KULATh’
orMedeH B GpsiHCKuX roBopax [CBI, 2: 44].
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curapety’. Ilofo6HOe cooTHOLIeHEe GUKCUPYETCS U AJIs BePXHETYKULKUX
riaronos: cisnyc (280 BxoxjeHuil) — ciskac (86 BxoxzaeHuil) npu wjerhac
(7 Bxoxnenuit) — wjerhnyc (1 Bxoxaenue) [HTK]. JIy>xuiikrie JOMUHAHTHbBIE
TJIarosibl OPOCaHuUsl UMEIT Pa3uyHble NCTOYHUKU. HIDKHENy KUK Kuc-
TMOJIb3YeT OCHOBY, B IPYI'UX CJIaBAHCKUX UMEIOIYI0 3Ha4eHNe ‘XBaTaTh, Ha-
IpUMep Yelick. chytit, unu ‘6pocUTh, Kak B cepOCKOM hititi, hitnuti ‘OpocUTH
(kao dva kamena hitnuta iz pracke ‘kak 1Ba KaMHsi, OpOIIeHHbIe U3 MPAIIN’
[HKPA]) [cm. @acmep, Tpybaues, 4: 239; DCCH, 8: 161]. BepxHenyKuukue
IJ1arosibl HaXO/AT MHOCIABSHCKUeE COOTBETCTBUSA B JIeKCeMaXx CO 3HauYeHHeM
)KaTh, NaBUTV, YEIICK. tisknout, MOJbCK. ciskac, pycCK. muckams, CMUCHYMb
u 1ip. [@acmep, Tpybaues, 4: 62; Borys 2005: 84]. B mosbckoMm ciskac—cisngc
TaKXe ynorpebsstores ¢ XV B. Kak IJ1aroyibl 6pocaHusi, Mapkupys ¢peim
«bpocaHue C CUJIOi»:

(10) nonbckuit: Korowiow cisngt historie choroby do kominka (Irena Lewandowska,
Witold Dabrowski; 1969).
‘KopoBbeB IBBIPHYJI UCTOPHIO 60JIE3HU B KAMUH’
(Muxaun Bynrakos. Macrep u Maprapurta; 1929-1940).

3akpenJieHue *vorg- 3a mpe/ielaMu 10Jisi 6pOCaHus CBOUCTBEHHO T0JIb-
CKOMY, TZie wierzgac (wierzgngc¢) COXpaHseTCs B eJUHCTBEHHOM 3HaueHUU
‘nsraTh (Hampumep, o jomaznu) (T. e. ‘BbIOPACHIBATH KOMbITA Ha3ax''?) [SJP;
Bory$ 2005: 696]. B pa3HOOOpa3HbIX CUTyalusiX GPOCAHUSA B MOJNbCKOM
A3bIKe YHOTPEeOIAITCA IJIAT0JIbl 7ZUCIC U 7ZUcac, CP. COOTBETCTBUS U3 PyC-
cko-nosibckoro nopkopnyca HKPA: (11), rzucit na Zarzqce sie wegielki kilka
szpilek sosnowych ‘6pocuI Ha TIerolIue YTOJIbKY FOPCTKY COCHOBBIX UTOJIOK,
rzucit im noz pod nogi ‘6poCy UM HOX TIOJ HOTH'. B KayecTBe 3TMMOIOTMYe-
CKM POJICTBEHHBIX UM JIEKCEM YKa3bIBAeTCS s8pymumu/spromumu ‘OpOoCUTH
[CnPA XI-XVII, 3: 112], a Takxe pymumu/promumu ce ‘6Gpocutbcsi’ [CnPSI
XI-XVII, 22: 261] u 4emick. 7itit se ‘cppiBaThCs, MuaThcs’ |Pacmep, Tpy-
6aués, 1: 362; Borys 2005: 536; AHUKUH, 9: 48—49)].

(11) monwckuit: Podniost lezgcq przy plocie sosnowq szyszke i rzucit jg mierzqc w te
bluzke (Wactaw Rogowicz; 1954).
‘TlozHsA JIexalyto y 3a6opa COCHOBYIO IIUIIKY, OPOCHII ee, LieJisiCh B 6eyo
671y3Ky’
(Hukomnait OctpoBckuil. Kak 3akansnacsk cranb; 1930-1934).

Pednekcsl *vorg- UMeIOT MeHee MaprUHAJIbHBIA CTAaTyC B YEIICKOM U
CJIOBAIIKOM f3bIKaX. PaccMOTpUM mozpo6Hee CUTYALUIO B YeIICKOM. ['arosn

12 Mcriosnp30BaHue [71arosioB GpocaHus AJIs ONMCAHNS ABYKEHNUS JaCTH TeJia, Jaie BCero
PE3KOT0, BCTPEYaeTCsl B CIIABSHCKUX S3BIKAX, CP. YelicK. hodit rukou “‘MaXHyTh PyKOi’
[SSJC]. cnoBeH. vreci roke kvisku ‘BeibpocuThb pyKy BBepx’ [SSK]].
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vrhnout 3aKperieH B CIIOPTUBHOW TePMUHOJIOTUU B 3HaYeHUU ‘GPOCOK Oe3
OTBeZIeHUS PYKU 3a IOJIOBY, CP. Ha3BaHuUe cropTa vrh kouli ‘TonkaHue Anpa’
vs. hod ostépem ‘MeTaHUe KOIIbs', OTHAKO 3a ee IpeJieJlaMy Pa3HUIA MeXY
IJ1arojlaMy IMJI0XO OCO3HAeTCS HOCUTENAMH (0 TPYAHOCTH UX Pa3IMYeHHs
B TOM YHCJIe B CIOPTUBHBIX KOHTEKCTaX cM. 3aMeTKy [Hausenblas 1950]), u
hodit 3ameHsieT vrhnout BO BceX KOHTEKCTax OpocaHus (CM. O HeM B TIOApas3-
nerne 2.5). IIpuTtoM rinaroisl vrhnout—vrhat, Kak ¥ UX IPUCTaBOYHbIE lepUBa-
ThI, O0JIee YaCTOTHBI, YeM hodit—hdzet, B psiZie IePeHOCHBIX YIOTpebIeHuH,
Hanpumep vrhinout pohled ‘6pocuts B3rsin’, vrhnout svétlo/stin ‘MPOTUTH CBET,
otbpocuts TeHs [[TogropHas 2024: 159-160], a Take B aBTOKay3aTUBHOM
nepuBate vrhnout se ‘GpoCUTHCS KyAa-i1.: u3 362 BxoxaeHuit vrhnout B HKPS
HaM y/1aJIOCh HAMTH TOJIBKO 5 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX vr/inout ynoTpebser-
cs1 B IPSIMOM 3HaveHuu (ans vrhat — 4 u3 23), Hanpumep (12).

(12) wentckmit: Udélali posledni pokus. Vrhli po ném laso... (Alena Moravkova;
1969).
‘Cnenainy elne OJIHy MOIMBITKY I0OBITH KOTa. BblI GpomIeH apKaH...”
(Muxaun bynrakos. Macrep u Maprapura; 1929-1940).

Takum o6pa3om, ZiBa 00IIeCTaBIHCKUX KOPHS *Vorg- U *met- leHTPasib-
HBI B 110JIe 6POCaHMSA B CJIOBEHCKOM sI3bIKe. B Ipyrux ClaBsHCKUX, I7le OHU
¢ukcupyorcs, ux ynorpebienue 6ojee OrpaHUYEHO: OHU 3aKPeIIeHbl 33
ofHUM peiiMoM (pycck. memams B ppeiime «GpocaHue B LieJib», YKp. 8eped-
mu B «GpocaHue C CUJIOi»), B IEPEHOCHBIX 3HAYeHUAX (epUBATHI C KOPHEM
-g8epe- B PYCCKOM, B OIIpeZieJIeHHOM CTeneHu vrinout/vrhat B 4eIICKOM) WU
TIiepenuIy B pyroe mnoJe (MOJbCK. wierzgac ‘naraTsb).

2.4. CMexHOCTb C 30HOW yAapa

Cpenu nMaxpoOHMYeCKMX MCTOYHUKOB IJIarojioB GPOCaHMs B CIaBSHCKUX
A3BIKaX MOKHO BBIJIEJIUTH HECKOJIBKO CMEXXHBIX 30H, B [IEPBYIO O4€pe/ib 3TO
30Ha Pe3KOro KOHTAKTa, WX yAapa.

Kax raros 6pocaHus ¢ XPOKOW COYeTaeMOCTbhIO B cepOCKOM U XOpBaT-
CKOM sI3bIKaX yIOTpeONATCs bacati—baciti, cM. IpuMepbl U3 PyCCKO-cepo-
ckoro napasnenbHoro kopnyca HKPSI: deca su sa zemlje prstima podizala suve
grancice, kamicke, prljavstinu i bacala ih na Jusku ‘netv mogHUMAJIH C 3eMJIU
CyXue BeTKU, KaMelIK¥, cop ropcTsiMu U 6pocanu B YOmky’, digne stolicu i
baci je daleko preko ograde broda ‘pUnoOAHSI CTYJ ¥ BBIOPOCKII €TI0 J1aJIeKO
3a 6opT’, baci lopatu na zemlju ‘6pocun nonary Ha 3eMJ0’ 3. JITaHHBIA KO-
peHb 3HAKOM JIPyT'MM CJIaBTHCKUM SI3bIKaM 1 BO3BOIUTCS K OCHOBe, 0603Ha-
qatomei 3ByK ynapa [Skok, 1: 84-85; AuukuH, 2: 300], cp. pycck. 6ayHyme

13 TlonpoGHee 0 cepGCKOM bacati B CpaBHEHHH C PyCCKUM O6pocams cM.: [PbokoBa 2024].
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‘C CHJIOW, IIYMOM yJapuTh, CTYKHYTH [BAC, 1: 424], demck. bacit ‘ynapsarTe,
Hanpumep ja myslel, Ze mé pravackou bacis ‘nymai, 4To Tl MEHS YIapUIIb C
npasoii’ [HKPS]. Otmerum, 4To ueodpoHNYECKOe TIPOUCXOKIEHNE Mpes-
THoJiaraeTcsi U AN ZOMUHAHTHBIX TJIarOJIOB x8spiam (xeéspis) B Gonrap-
ckoM u ¢pra (¢ppau) B makegoHckom [DCCH, 8: 135], cp. ans 60arapckoro:
X8BPAUXA HAKOJIKO KONUs nooupe Mu ‘HECKOJIBKO KOMHUU ObLIM OpOIIEeHbI
MHe BCJIeN', X8BPAUN HA MAONAMA 207IAMA MEHCKA Kecus ‘OPOCUI Ha MOJ-
HOC 6OJIBIION YBECUCTBIN KOIIEJNeK', He X8BPAAUME Y2apKu 10 100d ‘OKYPKU
Ha o1 He 6pocats [HKP]. Kak poacTBeHHbIE UM YKa3bIBAIOTCS YEIICKHIA
ryiaron chrlit ‘u3Beprath, BoiOpachiBath (sopka chrli ldvu ‘BynkaH u3Bepra-
et naBy’ [SSJC]) u nonbckwuii frygac (frygngé) ‘WBBIPATE, CONOCTaBIAEMBII
C x8dpeam — GONTApPCKUM JUATEKTHBIM BapUAHTOM x8apaam [Bory$ 2005:
150], narnipumep zbieral kamienie i frygat do ogrodow ‘oH mopbupan KaMHU U
mBbIPsiI X B cazpl’ [HKPA].

Konexcudukaius 3Ha4eHWI ‘yIapUTh U ‘GPOCUTH’, KaK B IMaXpOHUIe-
CKOM, TaK U B CHHXPOHMYECKOM acCIeKTe, B CJIaBAHCKUX A3bIKaX CBOVCTBEH-
Ha I71arojiaM, 0003HavyawuM 6pocaHue ¢ cuioit. Tak, K TpuMepy, B pyCCKOM
3HauYeHUe ‘OpocaTh yKa3bIBaeTCs JJIS LeJoro psjia uaeoPOHUIeCKUX Iiia-
TOJIOB, HALIPUMED OpAKHYMb, OYXHYMb, 2POXHYMb, UWBAPKHYMb, UMAKHYMb
(13)-(14) B BTC.

(13) Ona wmaxuyna o cmon Kpyxckou, eoda naecwyna uepe3 xpai (Bopuc
BacuibeB. He cpessiiTe B 6enbix nebeneit; 1973).

(14) — Bpamuypi! — copsan ¢ kyopseou 20710861 WANUOHKY U WMAKHYJL ee 03eMb
(B. 4. IlTnumkos. Emenban ITyrayes. Kuura nepsas; 1934-1939).

[Toxoxas cuTyauus HabozaeTcs, HanpuMep, B cepoCcKoM, r7ie GUKCH-
pyeTcsi Tarou tresnuti ‘pe3ko yAapuTh, bpocuth Koro/uro-n.” [PCJ: 1310],
TIOJILCKOM C gruchnqc ‘yiapuTh Uiy GPOCUTH 4TO-J. ¢ cunoi’ [SJP] u yermn-
CKOM, T7ie ecTb prastit, bacit ‘ynaputy, Svihnout ‘X1eCTHYTH, KOTOpPbIE TaK¥kKe
COBMeIA0T 0003Ha4YeHNe CUTYalluy yapa u 6pocaHus ¢ CUIIOH, cp. nékdo
mé prastil plochou dlani do zad ‘KTO-TO XJIONHYJ M€HS [Ja/JOHBIO] TI0 CIIH-
ue’, prastili lahvi do visaci lampy ‘3anycTuiu 6y TIIKOH B [BUCAYYIO] IaMITy’
[HKPA]. Kpome Toro, A4 riarosa mrstit B 4elICKOM 3HauyeHHe ‘MBLIPHYTE
ABJISIETCA OCHOBHBIM, a ‘yiaputh — ycrapesmuM [SSJC; Machek 1957: 380].
DTO CBUJETEeNbCTBYeT O TOM, YTO [JIAr0oJbl U3 MOJIA yAapa MOTYT 3aKpe-
IIAThCA B MoJie Opocanus™. Ilepexon ‘yAapuTh > ‘OpOCUTH OMpeesseTcs
CMEXXHOCThIO IaHHBIX MOJIeld: yap 06beKTa O MOBEPXHOCTh MpPe/CTaBIIsIeT

4 B A3bIKax JPYTUX ceMell Takas Kosnekcudukanus 3aduKCUpOBaHa B TPeX CIy4yasx B
6ase ganHbIx CLICS. Bo3MOKeH, [0-BUAUMOMY, U TIEPEX0/] OT r1arosia Gpocanusi K
[71aroJiy yaapa, cp., Hanpumep, kudams B 3Ha4eHUH ‘yIapuTh’ (1 mebe kury no moposi)
B HOBTOPOZCKUX pycckux roopax [CPHI, 13: 199].
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coboii puHabHYIO a3y cuTyauuu 6pocaHus (0O METOHUMWHU, CBS3aHHON
CO CTPYKTYPOH CUTYaIuH, KaK GaKTOpe rIaroJbHON KOJNeKCUPUKALIUU CM.
[Paxununa, PeixoBa 2025]). Takas koseKcudUKaLKs MOKET B IEPBYIO Ove-
penb 3a7ielicTBOBaTh ppeiiM «bpocaHue ¢ CUJIOi» 3a CYeT TOTO, UTO AaHHas
CUTyalusl CKOpee COIPOBOX/aeTcs XapaKTepHbIM 3ByKOM yzapa U IpUBO-
IWT K iedpopManuu 06beKTa.

2.5. CMeXHOCTb C 30HOW nonajaHus

Jlpyroii ciy4aii npe/iCcTaBIAOT ZOMUHAHTHBIE TJIAT0JIbl hodit—hdzet B del-
CKOM U hodif—hddzaf B crnoBalkoMm, cp. puMepsl Ay yenickoro: hodili
Barankinovi na zdda dvé $iSky ‘6pocuinu Be IULUIKU B CIUHY BapaHKUHY',
hodi prvni list do ohné ‘6pocaet B oroHb nepssiii uct’, hodil tobolku drozkari
‘KUHYJ U3BO34uKY Komienek’, hodil pred sebe mec, aZ zarincel ‘6pocun me-
pen coboii xanobHo 3BsakHyBIMi Med’ [HKP|. 3HaueHue ‘Opocutsy’ y hodit
B YENICKOM Pa3BUJIOCh U3 ‘TIONACTh B KOTO-JI. / B ONpe/ieIeHHOe MeCTO Ipu
OpocaHuMU KOIbSA U T. II.’, 3aCBU/IETEIbCTBOBAHHOTO B [PEBHEYEIICKIX TeK-
crax [Machek 1957: 173; ESSC]%.

Bnuskue 3HaueHUS QUKCUPYIOTCSA y 3TUMOJIOTUYECKU POACTBEHHBIX
IJ1aroJIoB elje B HECKOJBbKUX C/ydYasX. B BOJOTOJACKUX PYCCKUX roBOpax
y 200umu (Ha, 60 4mo-7.) YKa3bIBAIOTCSA 3HAYEHUS ‘METUTh, LeIUThCA U
‘cTpensiTh iU 6pocaTs B nens [CPHI, 6: 269]. Tloxoxee TOJIKOBaHME Jja-
eTcst Anist cepbekoro gadati ‘6pocaTh YTO-JI. B KAKyH0-JI. 1leJib, MULIEHb; Iie-
JIUTHCSA U CTPEJIATh B MULIeHb WJIA KaKyI0-JI. Ipyrylo Lesb, MulieHs [PCJ:
171]. Tem cambiM 00a ryaroja OMUCHIBAIOT HeAOCHENUPUITMPOBAHHOE TI0
crocoby fieiicTBre!® ¢ IesIbi0 MONACTh B ONpe/iesIeHHYI0 KOHEYHYI0 TOYKY,
Cp. IpuMepsl U3 napasenabHoro nogkopnyca HKPA (15)-(16). Ans nonb-
CKOTO godzi¢ yKa3bIBaeTCs 3HaUeHe ‘TIONacTh YeM-JI. B Koro-i1.” [SJP], onHa-
KO 3TOT TJIaro0JI, IO-BUAMMOMY, YIOTPebIseTcs 1 B KOHTEKCTaX OpOocaHus B
neins (poczng w nas godzi¢ kamieniami ‘0HM HAUHYT KUJATh B HAC KAMHAMH
[HKPS)).

(15) cepbekwmit: A Cigancad Sto su se ispela po granama gadaju ga iz potaje suhim
sisarkama.
‘LIpIransaTa BcKapabKaauch Ha epeBbs U MIBBIPSUIA B HETO OTTY/A IIUIIKAMU
(M. Maxkaposckas, I'. SI3b1koBa; 1957)
(UBo Anzpuu. IIyte Anuu Ixxep3enesa; 1920).

15 Tnarou hodit mpeficTaBsieT 06IecIaBAHCKUMA KOPeHb *god-, KOTOPbIit BO MHOTHX
A3BIKAX IMeeT 3Ha4eHHe ‘TOAUTHCS, IOIXOAUTD, COOTBeTCTBOBATh [DCCH, 6:
188-189], B TOM uucIIe B YewIcKoM: hodit se, a Takxe hodny ‘XOPOLINHA, TOCTYLIHBIH,
nocrovHblit’ [UPC, 1: 213-214].

16 Konexcuduxanus 3Ha4eHUid ‘6pocaTh’ 1 ‘CTPessTh’ BCTPeyaeTcsi BO MHOTUX SI3bIKAX
Mupa, Kak nokasbiatoT ganHbie CLICS, cm.: https://clics.clld.org/edges/1456-1172.
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(16) cepbekmii: Mnogo je puta pucao sa tih istih dvadeset drama olova, a svi oni koje
Je gadao i dan-danji zadravi i Zivi hleb jedu i sunce ih greje.
‘MHOTO pa3 OH CTPeJIsI TUMH /IBAALATHIO [pPaXMaMyU CBHHIIA, A BCE, B KOTO
OH IIeJIMJICA, U 10 CeH JieHb JXVBBI U 3/J0POBBI, e/IT CBO XJieb 1 IperoTcs Ha
conune’ (H. Baranosa; 1957)
(MBo Aupnpuu. Pacckas o cnoHe Bu3ups; 1947).

OTMeTUM, 4TO TJIarojsl 2odumu, gadati, godzic HCB. I'marosibl CB ¢ aToi
OCHOBOH B CepOCKOM SIBJISIIOTCS MPUCTABOYHBIMU JiepUBAaTaAMU: pogoditi,
zgoditi‘monacts [Skok, 1: 583; PCJ: 413, 929]. B pycckom ynoTpebJisieTcs riia-
TOJ y200umos B ONHOM U3 3HaYEHU, TOMeYeHHOM KaK pa3roBOpHoe, — ‘Io-
MacTh KyJa-l., yIapuThcs 060 4T0-1." (y20dums kamuem 6 cmexno) [BTC.
OH HaxOJWT COOTBETCTBHE B YENICKOM u/odif, TaK)Xe VMeBIIeM 3Ha4YeHHe
‘nonacts’ [ESSC] u ynorpe6siomemcs NpeMMyiecTBeHHO KaK I1aroj yza-
pa, Hanipumep uhodil pésti do stolu ‘ynapun kynakom no crony’ [HKPS], cp.
TaK)Xe MOJIbCK. #godzi¢ ‘TIONacTb YeM-JI. B KOTO-JI. U PAHUTD WU youTs [SJP].

Takum obpa3om, B mosie 6GpocaHus, a To4Hee BO ppeiime «OpocaHue B
1esib», yrnoTpebsitorces raroasl HCB, B To BpeMsi Kak ocHOBbI CB 0603Ha-
YaloT nomnazadue. Bo3sMoXHO, 4To UMeHHO riaroi HCB hdzet u B 4enicKoM
TIIePBBIM HayaJl UCHOJIb30BaThCA B MOJIe GPOCAHUsA, CP. IP.-UelICK. hdzéti s€
‘6pocaTh, nensch B koro/4ro-n.’ [ESSC], nposnoxus nyTh A kodit. Iepe-
X071 ‘onacTy > ‘6pocUTh, 3aQUKCUPOBAHHBIN B UCTOPUH YEIICKOTO A3BIKA,
IpejnoaraeT CTupaHue KOMIIOHEHTa KOHTAKTa 00'beKTa C KOHEYHOW TOY-
KOUi, paccMaTpUBaeMou Kak 1ieib, cp. hodil, ale netrefil (se) ‘Gpocui, HO He
nonain’'’, a 3aTeM, MO-BUAMMOMY, ¥ PUIEJIBHOCTU OPOCKaA, CP. €CTECTBEH-
HOCTb YeIICKOTO rJ1aroJa B cutyauuu hodit novinami na stiil ‘6pocuThb rasery
Ha cTON [SSJC], r7ie B 00IIeM ciiy4ae CTOJ He SIBJISIeTCS MUIIEHbIO, B KOTO-
PYI0 areHc LeJnuTCs.

VHTepecHO, 4TO BbIpa)keHHe 3Ha4eHUS TIONACTh B YeIICKOM B3sJI0 Ha
cebsi cpeliHeBepXHeHeMellKOe 3aMMCTBOBaHue — trefit (se) [Machek 1957:
650] (cp. monbcK. trafic, cep. strefiti, potrefiti c Tem xe 3HaueHueM). Ero mapa
HCB trefovat (se) ucronb3yercs Bo dpeiime «6pocanue B enb» (trefovat se
micem do stromu ‘6pocatb Msi4oM B iepeso’ [SSJC]) u Tak xe, KaK 200umu u
gadati, He cnenupuLUpyeT crocob, 0603Havas B TOM YKCIIe CTPebOy U yaap.

2.6. ObobuleHne

00630p MO3BOJIKII BBIZIEJIUTb HECKOJIBKO Iy TeH JIEKCUKAIN3aLUu U JaTbHeH-
IIero Pa3BUTHUSA SI/IePHBIX [JIATOJIOB B 110Jie OPOCAHKS B CIaBSHCKUX A3bIKAX.

7 Hanpumep: mladik, jenz hodil bombu, ale ndslednika triinu netrefil ‘Monozo¥t 4enoBex,
KOTOpBI# Gpocuit 60MOby, HO He nomasn B HacteaHuka TpoHa’ (https://www.iliteratura.
cz/clanek/34063-jergovic-miljenko-moric-alkalaj).
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[To-BUAMMOMY, XapaKTepHON 0COOEHHOCTbHIO MOJIs1 OPOCAHUS SABNAETCS
HeyCTOWYMBOCTb JOMHUHAHTHOTO Iy1aroa. Jlaxe B ciaydae OJIM3KOPOACTBEH-
HBIX A3BIKOB TAKOW CTATyC MOXXeT IIPUHA/JIe}KaTh HEKOTHATHBIM JIeKCeMaM
(pycck. 6pocamo, Genopyc. kidays; H.-NyX. chytas, B.-nyX. ciskac), mpuTOM
IJ1aroJibl, STUMOJIOTMYeCKU POACTBEHHbIe JOMUHAHTHBIM B OIHUX fA3BIKAX,
MOTYT QUKCUPOBATHCSA B IPYTUX B ONHOM (peiiMe B mosie Gpocanus (CJio-
BeH. metati U PyCCK. Memama, 9elicK. hdzet u cepb. gadati ‘6Gpocath B LeJb’;
B.-JIYXX. CiskaC v MOJbCK. ciskac ‘OPOCUTH C CHJION’) UJIU eMy He TIPHHAJie-
’aTh, BBIASA U3 yIOTpebJIeHUs MK MMes pyroe 3Hadenue (cepb. kidati
‘pBaTh, MOJbCK. wierzgac ‘nAraTh). B 3TOM OTHOIIEHWH I'pyMNIa Iarojos
OpocaHMs OTIMYAETCS OT HEKOTOPBIX APYTMX JIEKCMYeCKUX T'PYIII IJ1aro-
JIOB, PACCMOTPEHHBIX B PaMKaX (ppeiiMOBOro MO/X0/1a, HAIPUMep: [JIar0JIbl
BpallleH!sI B PyCCKOM U TTOJIbCKOM I3bIKaX MPeZCTaBJIAIT co60i mapbl poj-
CTBEHHBIX JIeKCeM, KOTOpble NMeIOT HeTpUBUaJbHble PAa3IN4Ks B yIOTpe-
6ienun [Paxununa, [Ipokodrera 2004]; MHOrO OBIIUX OCHOB COXPAHSIOT
[JIaroJibl CO 3Ha4YeHWeM ‘TAHYTH U ‘TOJIKATh U CMEXHBIX 30H B CIIaBAHCKUX
s3bikax [Sherstyuk, Reznikova 2022], rmarosbl ABMXeHus B Bozie B Goirap-
CKOM, MaKeJJOHCKOM, CepOCKOM U XOPBATCKOM SI3bIKAX BOCXOJSIT K OJHOMY
IIpacjaaBAHCKOMY KOPHIO, TOMY e, 4TO A/lblmb U NAaéams B PyCCKOM fA3bIKe
[CanenkoB 2007]. Tem caMbIM 3aKpeIryieHe 6pocams U 6pocums B KauecTBe
NOMUHAHTHBIX B UCTOPUM PYCCKOTrO, CONPOBOXJAaeMOe YXOJOM M3 fA3bIKa
6eCcrprUCTaBOYHBIX IJIATOJIOB C KOPHEM -8epe- ¥ MEHbIIIeH YIIOTPeOUTeIbHO-
CTBIO Memamos Y Kudamos 1 UX NepPeKTUBHBIX KOPPEJIATOB, BIUCHIBAETCS B
001IYyI0 TeH/IEHINI0 K 0OHOBJIEHUIO TaHHOTO TOJIS.

OTHOCHUTEJIbHO UCTOYHUKOB JIOMUHAHTHBIX I71ar0JI0B Mbl OTMETHJIU CO-
XpaHeHue 001ecIaBsIHCKOW OCHOBBI C CEMaHTHKOUM OpocaHus (CI0BEH. vreci,
metati; 6en0p. KiHyyb, YKP. Kudamu), Iepexo/ I1arojioB U3 CMEXHBIX 30H, 110
KpaiiHeil Mepe ynapa (cepb., XopB. baciti), nonaganus (4euick. sodit, cnosar.
hodit), 3HaueHus ‘AaBUTb, KaThb (B.-NyX. ciskac). Hu ofuH 13 OTMeYeHHbIX
1Iepexo/i0B, OJJHAKO, He IOBTOpsieT ClleHapus, IpeArojaraeMoro ajas pyc-
CKUX IOMMHAaHTHBIX [JIar0JI0B.

3aknryeHmne

Bpocams B pycCKOM f3bIKe — O371HAA (YCcTOW4MBBIe yroTpebienus ¢ XVII B.)
1 M30JIMPOBAHHAA eINHNULA B CEMaHTUYECKOM I10JIe [JIar0JI0B Kay3aLluy [1BU-
)KeHU s, He UMeloas o0IenpuHATON 3TUMOJIOTUY 1 HaxozsAmas cebe Majo
KOTHATOB B JIPYTUX CJAaBAHCKUX A3bIKaX. OHa OT/IMYaeTCs ApKoW aHOMaJu-
el acleKTyaJIbHOTO II0BeJleHN s, CBOMCTBEHHOU OrpaHU4YeHHOMY KpyTy IJIa-
TrOJIOB B COBPeMEHHOM si3biKe, — Koppesnsitom CB siBisieTcst 6ecripucTaBoy-
Has eIUHNLA OPOCUMb, IPU ITOM IPUCTABOYHASA epeKTHBALMA BO3ZMOXKHA
oT 060UX 3JIEMEHTOB Maphbl («ABYXOCHOBHAsi»). BbIOOP OCHOBBI B IieJIOM
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KOppeJupyeT ¢ HaJu41eM/OTCYyTCTBUEM CEMaHTUKU MHOTOKpPAaTHOCTH. Ta-
KOe COOTHOIIeHHe, BUJUMO, ABJSAETCS apXauyHbIM 1 QUKCHPYETCS BO MHO-
TUX JPYTUX CJIaBAHCKUX A3bIKaX, Ile TaKXe BBbIJEJNSAIOTCSA JOMUHAHTHbIE
TJ1arosibl 6pocaHus, UMeIoIye IMUPOKoe yoTpebieHre 1 He POICTBEHHbIe
pycckum riarosiam. Bosiee mogpo6GHOe MeXKCIaBIHCKOe CpaBHEHMe T1aroJioB
OpocaHusi B OTHOIIEHUH ACTIeKTYaJIbHOTO MOBe/IeHUs], MOJieJield TOJINCeMUN
Y MecTa HeJOMUHAHTHBIX JIEKCEM B CTPYKType IOJIs SIBJIsieTCs 3a7avei Oy-
OYIIKAX UCCIIeIOBaHUM.

Bronuorpadond

CTOUHMKM

AnukuH, 1-13-
AnuxkuH A. E., Pycckuii smumonozuueckuil ciosaps, 1-13—, Mocksa, 2007-2019- (https://
etymolog.ruslang.ru/index.phpract=anikin).

BAC, 1-28-
Bonvuwoti axademuueckuii cnosaps pycckozo a3vika, 1-28—, Mocksa, C.-IlerepGypr, 2004 -
2024- (https://iling.spb.ru/dictionaries/344).

BTC
Bonvuioti monxosuiii cnogaps pycckozo a3vika, Kyzueros C. A., obmr. pez., 2000 (https://
gramota.ru/biblioteka/slovari/bolshoj-tolkovyj-slovar).

BJIPC
Bepxnenymcuyxo-pycckuii cnosaps, Tpopumonud K. K., coct., Muxanex ®., énbkens I1., pes.,
Mocksa, bayuen, 1974.

HKPA
Hayuonanensii kopnyc pycckoeo asvika (https://ruscorpora.ru).

HOC
Hoezopodckuii o6nacmnoii cnogaps, Jlesuuku A. H., Mbi3uukoB C. A., U371 TOATOT.,
C.-IletepGypr, 2010.

PCJ
Peunux cpncxoza jesuxa, Hukonuh M., pex., Hosu Cag, 2011.

CBI, 1-5-
Crosaps bpsnckux zosopos, Kossipes B. A., Yarumiesa B. 1., vayu. pes., 1-5-, JleHuHrpars,
1976-1984-.

COOH
Crosaps 06nacmmozo onoHeyxazo Hapnuis, Kynukosckiii I, coct., C.-ITetep6ypr, 1898.

CPTK, 1-6
Crosaps pycckux zosopos Kapenuu u conpedenshoix obnacmei, Tepp A. C., . pen., 1-,
C.-ITetep6ypr, 1994-2005.

CPHT, 1-52~
Crosaps pycckux HapooHsix 2080pos, Jlenunrpan, C.-Ilerepbypr, 1965-2019— (https://iling.
spb.ru/dictionaries/345).

CnPs XI-XVII
Crosaps pycckozo aseixa XI-XVII gs., 1-30—, Mocksa, C.-ITerep6ypr, 1975-2015- (https://
etymolog.ruslang.ru/index.phpract=xi-xvii).
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CnPs XVIII
Crnosaps pycckozo azvika XVIII 6., 1-23—, Jlenunrpaz, C.-Ilerep6ypr, MockBa, 1984-2024-
(https://iling.spb.ru/dictionaries/347).

TCYM
Tnymaunui cnosHux ykpaincvkoi mosu, Kanamuuk B. C., pen., Xapkis, 2005.

®dacmep, Tpybaues, 1-4
®acmep M., Dmumonozuneckuii crosaps pycckozo azvixa, Tpybades O. H., mep. ¢ HeM. 1 f101L.,
nsz. 2-e, 1-4, C.-Iletep6ypr, 1996.

YepHeIx, 1-2
Yepusix I1. 4., Hcmopuko-smumonozueckuil c108aps COBPEMEHH020 PYCCK020 A3bika, 1-2,
Mockaa, 1999.

9pPC, 1-2
Yewcxo-pycckuii cnosaps, Konenxuii J1. B., dununer ., Jlemxka O., pex., 1-2, MockBsa,
Ilpara, 1976.

DCCA, 1-39-
Dmumonozuueckuil C108aps CAABAHCKUX A3b1K08. [Ipaciasanckuil nexcuueckutl poud,
Tpy6aues O. H., oTB. pez., 1-39—, Mocksa, 1974-2014-.

Borys, 2005
Bory$ W., Sfownik etymologiczny jezyka polskiego, Krakow, 2005.

ESSC
Elektronicky slovnik staré Cestiny, Praha, 2006—- (https://vokabular.ujc.cas.cz).

CLICS
List J.-M., Rzymski Ch., Tresoldi T., Greenhill S., Forkel R., The Database of Cross-Linguistic
Colexifications, 2019- (https://clics.clld.org).

DatSemShift
Zalizniak A., Gruntov I., Durneva S., Kaprielova V., Kondratyeva V., Mikhailova T., Orlova M.,
Rousseau M., Rykov E., Smirnitskaya A., The Database of Semantic Shifts in the languages of the
world, Moscow, 2000 (https://datsemshift.ru).

DTK
Dolnoserbski tekstowy korpus, Bautzen, 2019 (https://dolnoserbski.de/korpus).

ELSJ
Elektronicky lexikon slovenského jazyka (= Krdtky slovnik slovenského jazyka, 1987), Kacala J.,
ved. red. (http://www.slex.sk/).

Machek, 1957
Machek V., Etymologicky slovnik jazyka Ceského, 2., oprav. a dop. vyd., Praha, 1957.

NDS
Nimsko-dolnoserbski stownik, Bautzen, 2001- (https://dolnoserbski.de).

NHS
Némsko-hornjoserbski stownik, Bautzen, 1989-1991 (https://obersorbisch.de/dow).

HTK
Hornjoserbski tekstowy korpus, Bautzen, 2019- (https://obersorbisch.de/korpus).

SJP
Stownik jezyka polskiego, Bralczyk J., red., Warszawa, 2005 (https://sjp.pwn.pl/).

Skok, 1-3
Skok P. Etimologijski rjecnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, akad. Deanovi¢ M., Jonké L., ured.,
V. Putanec, suradivao u predradnjama i priredio za tisak, 1-3, Zagreb, 1971-1973.
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SsJC

Slovnik spisovného jazyka Ceského, Havranek B., hl. red., 2. vyd., 1989 (https://ssjc.ujc.cas.cz).
SSK]

Slovar slovenskega knjiznega jezika, 2 izd., 2014 (https://fran.si).
SSP, 1-11

Stownik staropolski, Wroctaw, Krakow, Warszawa, 1953-2002 (https://pjs.ijp.pan.pl/sstp.html).
SP XVI

Stownik polszczyzny XVI wieku, Warszawa, 1966-1994 (https://spxvi.edu.pl).

JnTepatypa

ABusoBa 1964
Asuosa H. C., O6pa3oBaHue BUJOBOI KOPPEJIALUH Y [IarojioB, MMEIOIINX 1By BUL0BOE
3HaueHue, OuepKu no ucmopuueckoll zpammamuxe pycckozo 1umepamyprozo asvika XI1X
sexa: [nazon, Hapeuue, npednozu, Cow03bl 8 pycckom aumepamypHom a3vike XIX sexa,
Bunorpazos B. B., IlIsefosa H. IO., pen., MockBa, 1964, 34-44.

Armpecsas 1995
Amnpecsin 10. 1., Usbpannsie mpyder. Tom I: Jlexcuueckas cemanmuxa. CuHOHUMUUECKUE
cpedcmaa a3vika, MockBa, 1995.

Tanenkos 2007
Tanenkos [I. C., [arossl nepeMeIeHus B BoJie: 0XHOCIaBAHCKYE A3BIKY, [1azonst deuceus
8 80de: iexcuueckas munonozus, Maiicak T. A., Paxununa E. B., pexn., MockBa, 2007.

WBTymok 2016
HBryuok E. Y., K THIOJIOr1H TJ1ar0JI0B O 3HaYeHUeM «6pocaTh», IIpobemsl nekcuxo-
cemanmuueckou munonoezuu: Coopruk Hayunsix mpydos, 3, Kpetos A. A., pefi., Boponex, 2016,
72-77.

Kycrosa 2004
KycroBa I. U., Tunvt npou3eo0Hsix 3HaueHut u Mexanuamol A361K08020 pacuupenus, Mocksa, 2016.

JleBonTnHa 2014
JlesonTuHA U. B., BpocaTs, Akmuenusiil cnosaps pycckozo asvika. T. 1: A—B, Anpecsn 0. [T,
OTB. pefl., MockBa, 2014, 360-363.

Jleryuunii 2020
Jleryuuii A. b., IIpo6ema BbIG0pa BU/1a OCHOBBI ITPH PepUKCAIIMN: HEKOTOPbIE COOBPaXKeHus,
Hssecmus Poccuiickoii akademuu Hayx. Cepus numepamypetr u asvika, 79/3, 2020, 49-62.

Maiicak, Paxununa 2007
Maiicak T. A., Paxununa E. B., pen., Inazonst deuscerus 8 860de: nexcuueckas munoniozus,
Mockga, 2007.

IInyuran 2015
Inyursu B. A., IByXocHOBHAA epdeKTUBALUSA B DYCCKOM A3bIKe: MOPHOIIOTUA U CEMaHTHKA,
Acnexmyanvnasn cemanmuueckas 30na: Tunonoeus cucmem u C4eHapuu OUaxpoHUHecKozo
paseumus: Cooprukx cmameii V Mewdynapodrou kondepenyuu Komuccuu no acnexmonozuu
Meswdynapoonozo komumema cnasucmos, Kuraznzé M., pen., Knoro, 2015, 208-212.

IMoaropuas 2022
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